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  บทที� 1 

บทนํา 

1.1 ความเป็นมาและความสาํคัญของปัญหา 
ในทางจิตวิทยา อารมณ์ หมายถึง สภาพทางจิตใจ (Mental state) หรือ ความรู้สกึ 

(Feeling) ที,เกิดขึ (นภายในจิตใจของแตล่ะบคุคลตามเหตกุารณ์และสิ,งแวดล้อม เชน่ ความ
สนกุสนาน (Joy) ความเศร้า (Sorrow) ความนบัถือ (Respect) ความเกลียดชงั (Hate) ความรัก 
(Love) [1] ซึ,งเป็นพฤตกิรรมที,เกิดขึ (นเองโดยธรรมชาติ ทําให้เป็นสิ,งที,ยากในการจบัต้องและวดัได้
ด้วยการทดลอง [2] ตอ่มาพบวา่มีงานวิจยัจํานวนไมน้่อยที,ให้ความสนใจเกี,ยวกบัอารมณ์ ไมว่า่จะ
เป็นสร้างพจนานกุรมความสมัพนัธ์ของคําศพัท์กบัอารมณ์ [1,3,4] หรือการจําแนกอารมณ์จากสื,อ
ตา่งๆรอบตวัเรา  เชน่ การจําแนกอารมณ์จากเพลง การจําแนกอารมณ์จากการเคลื,อนไหวของ
ใบหน้า การจําแนกอารมณ์จากการแสดงทา่ทางด้วยมือ เป็นต้น เนื,องจากไมว่า่จะเป็นเสียง หรือ
เพลง [5] หรือลกัษณะของใบหน้า หรือทา่ทางของมือก็แล้วแต ่สามารถนําคณุสมบตัิทางกายภาพ 
ได้แก่คลื,นเสียง ลกัษณะใบหน้า ลกัษณะมือ เหลา่นี (มาหาความแตกตา่งและจําแนกเป็นอารมณ์ได้ 
แตเ่มื,อกล่าวถึงการจําแนกอารมณ์จากข้อความ กลบัพบวา่เราไมส่ามารถจําแนกได้ด้วย
คณุลกัษณะทางกายภาพ แตจ่ะต้องวิเคราะห์ไปถึงความหมายของข้อความที,ประกอบขึ (นเป็นคํา
หรือประโยคหรือบทความนั (น ซึ,งการหาความสมัพนัธ์ของคําที,ปรากฏร่วมกนัภายใต้ระนาบ
เดียวกนัของความหมายเป็นวิธีการที,ดีที,สดุในการวิเคราะห์ความหมายแฝงของข้อความ [6] 

ปัจจบุนัข้อมลูบนอินเทอร์เน็ตมีมหาศาลและหลากหลาย การจดักลุม่ข้อมลูเป็นสิ,งที,มี
ประโยชน์ ชว่ยในการอ้างอิงหรือการค้นหาได้อยา่งมีประสิทธิภาพ ทั (งนี (การจดักลุม่ข้อมลูมีหลาย
รูปแบบตามแตค่วามเหมาะสม ซึ,งสามารถนําไปใช้ประโยชน์ได้ไมน้่อย  

งานวิจยัฉบบันี ( เลือกนําการวิเคราะห์ความหมายแฝงของคํามาประยกุต์ใช้ในการหา
ความสมัพนัธ์ของคําที,ปรากฏคูก่นั (Co-Occurrence) ในข้อความ และวิเคราะห์เปรียบเทียบ
ประสิทธิภาพของการจําแนกอารมณ์จากข้อความบนอินเทอร์เน็ต ทั (งนี (ผู้วิจยัเชื,อวา่ คําเดี,ยวเพียง
หนึ,งคําไมส่ามารถบอกอารมณ์ของทั (งข้อความหรือบทความได้อย่างมีประสิทธิภาพ [2] เทา่กบั
การคํานงึถึงคําคูที่,มกัปรากฏคูก่นัในข้อความ นอกจากนี (ความน่าสนใจในการประยกุต์ใช้วิธีการ
จําแนกประเภทอารมณ์ของข้อความภาษาไทยก็เป็นสิ,งที,ท้าทายเนื,องจากในปัจจบุนัยงัไมมี่
งานวิจยัที,จําแนกประเภทอารมณ์ของข้อความภาษาไทย ไมมี่พจนานกุรมอารมณ์ที,ใช้อ้างอิง
เหมือนกบัภาษาองักฤษหรือภาษาจีน อีกทั (งโครงสร้างภาษาไทยที,มีความละเอียดออ่นแตกตา่ง
จากภาษาอื,น ดงันั (นการที,สามารถสื,ออารมณ์จากข้อความได้นั (นจะเป็นประโยชน์กบัการนําไป
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ประยกุต์ใช้กบัการสื,อสารเพื,อให้เกิดความสมจริงมากขึ (นด้วย เชน่ ระบบการแปลงข้อความเป็น
เสียง (Text to Speech) ในการเลา่นิทานอตัโนมตั ิ สามารถจบัคูข้่อความที,ถกูกํากบัวา่มีอารมณ์
หนึ,ง กบัโทนเสียงที,เกี,ยวข้องกบัอารมณ์นั (นได้ เป็นต้น 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
งานวิจยันี (มีวตัถปุระสงค์เพื,อนําเสนอการประยกุต์ใช้การวิเคราะห์ความหมายแฝงจากคํา

ที,ปรากฏคูก่นั ในการจําแนกประเภทอารมณ์ในข้อความภาษาไทย เพื,อสื,อสารอารมณ์ของทั (ง
ข้อความได้อยา่งมีประสิทธิภาพใกล้เคียงกบัความรู้สกึที,ได้จากผู้อา่น 

1.3 ขอบเขตของการวิจัย 
1. ศกึษาวิธีการในการวิเคราะห์ความหมายแฝงของคําในข้อความภาษาไทย และนําไป

ประยกุต์ใช้เพื,อการปรับปรุงการจําแนกประเภทของข้อความภาษาไทยได้ 
2. เตรียมชดุข้อมลูเป็นข้อความภาษาไทยเพื,อการฝึกฝนและทดสอบระบบจํานวน 150 

ข้อความ ซึ,งได้จากการเก็บตวัอยา่งจากบล็อกและกระทู้ ในอินเทอร์เน็ต โดยภาษาที,
นํามาวิเคราะห์จะเป็นภาษาธรรมชาติ ไมมี่สว่นของไอคอนอารมณ์หรือการประกอบ
กนัของตวัอกัษรเป็นรูปหรืออารมณ์ใดๆ และไมส่นใจรูปแบบตวัอกัษรที,ตา่งกนั 

3. การเตรียมชดุข้อมลูฝึกฝน ได้จากการเลือกโดยมนษุย์จากข้อความจํานวน 200 
ข้อความ และกําหนดให้ผู้อ่านจํานวน 10 คน ระบอุารมณ์ที,เดน่ชดัที,สดุของแตล่ะ
ข้อความ จากนั (นคดัเลือกข้อความที,ไมแ่สดงอารมณ์ที,เดน่ชดัออกไปให้เหลือเพียง 
150 ข้อความ 

4. การจําแนกประเภทอารมณ์ จะเปรียบเทียบประสิทธิภาพความถกูต้องในการจําแนก
ของอลักอริทมึ 3 แบบ ได้แก่ นาอีฟเบส์, เครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุ, และต้นไม้
ตดัสินใจ ด้วยวิธีการทดสอบแบบไขว้ข้ามสิบพบั (10-fold cross validation) 

5. อารมณ์ที,ใช้อ้างอิงเพื,อวิเคราะห์จําแนกอารมณ์จากข้อความภาษาไทยในงานวิจยั
ฉบบันี ( แบง่เป็น 6 ประเภท ตามหลกัการจําแนกอารมณ์สากล (Universal 
Emotions) ได้แก่ ขยะแขยง (Disgust) โกรธ (Anger) กลวั (Fear) เศร้า (Sadness) 
มีความสขุ (Happiness) และ ประหลาดใจ (Surprise)  

6. งานวิจยันี (เป็นการทดลองเปรียบเทียบ 2 กระบวนการ ได้แก่ การวิเคราะห์
ความหมายแฝงของคําเดี,ยว และการวิเคราะห์ความหมายแฝงของคําเดี,ยวร่วมกบัคํา
ที,มกัปรากฏคูก่นั โดยอ้างอิงอารมณ์จากผู้อา่น 
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7. การทดสอบประสิทธิภาพของตวัเรียนรู้ในระบบการจําแนกอารมณ์จากข้อความ
ภาษาไทยด้วยวิธีการวิเคราะห์ความหมายแฝงของคําในข้อความ จะเปรียบเทียบ
ความถกูต้อง (Accuracy) ในการจําแนกของอลักอริทมึ 3 แบบ ได้แก่ นาอีฟเบส์, 
เครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุ, และต้นไม้ตดัสินใจ (Decision Tree) ด้วยวิธีการ
ทดสอบแบบไขว้ข้ามสิบพบั  

1.4 แนวคิดและวิธีการดาํเนินงาน 
 งานวิจยันี (มีแนวคิดที,จะนําเสนอเปรียบเทียบตวัแบบวิธีการการวิเคราะห์ความหมายแฝง
จากข้อความภาษาไทยของคําเดี,ยวกบัการประยกุต์การวิเคราะห์ความหมายแฝงของคําคูที่,มกั
ปรากฏคูก่นัร่วมกบัระนาบความหมายของคําเดี,ยว ดงัขั (นตอนตอ่ไปนี ( 

1. จดัเตรียมเอกสารข้อความภาษาไทยสําหรับการเรียนรู้ ที,เก็บรวบรวมได้จากบล็อก
หรือกระทู้บนอินเทอร์เน็ต 

2. ให้ผู้อา่น อา่นเอกสารข้อความภาษาไทย และวิเคราะห์ให้คา่อารมณ์ที,เหมาะสมกบั
ข้อความนั (นมากที,สดุ 

3. นําข้อความมาตดัคําด้วยโปรแกรมการตดัคําภาษาไทย (SWATH) โดยเลือกวิธีการ
ตดัคําแบบการคํานวณเชิงสถิตขิองการเกิดของคําร่วมแบบ ไบแกรม กบัลําดบัของ
หน้าที,ของคํา เพื,อคดัเฉพาะคําที,มีบทบาทตอ่อารมณ์ซึ,งได้แก่ คํากริยา และ คํานาม
เทา่นั (น  

4. สร้างเมตริกซ์ความสมัพนัธ์ของแตล่ะคํากบัชดุข้อความ 
5. นําเมตริกซ์ที,ได้ผา่นกระบวนการการวิเคราะห์ความหมายแฝง 
6. จําแนกประเภทอารมณ์ ด้วยการใช้วิธีการจําแนกประเภทเอกสาร 3 วิธี ได้แก่ วิธีนา-

อีฟเบส์ วิธีเครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุ และวิธีต้นไม้ตดัสินใจ 
7. เปรียบเทียบผลลพัธ์ ระหวา่งตวัแบบทั (งสองด้วยการสร้างชดุข้อมลูฝึกฝนและทดสอบ

ระบบด้วยวิธีการทดสอบแบบไขว้ข้ามสิบพบั 
8. สรุปผลการทดลอง 
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1.5 ประโยชน์ที�คาดว่าจะได้รับ 
1. นําเสนอวิธีการใหม่ในการประยุกต์การวิเคราะห์ความหมายแฝงของคําเดี,ยวที,

ปรากฏในข้อความภาษาไทยเพื,อเพิ,มประสิทธิภาพการสื,อสารออกมาเป็นอารมณ์
ของทั (งข้อความได้อยา่งถกูต้องใกล้เคียงกบัความรู้สกึที,ได้จากผู้อา่น 

2. สามารถนําวิธีการใหม่นี (ไปใช้อ้างอิง เพื,อการนําไปประยุกต์ใช้กับการวิเคราะห์
ข้อความในรูปแบบอื,นๆ ได้ เชน่ นวนิยาย บทความ เป็นต้น 

3. สามารถนําไปพฒันาใช้ร่วมกบัระบบอื,นได้อย่างมีประสิทธิภาพ เช่น ระบบการแปลง
ข้อความเป็นเสียง (Text to Speech) ในการเล่านิทานภาษาไทย เพื,อการปรับโทน
เสียงให้สอดคล้องกบัอารมณ์ที,เกี,ยวข้องกบัข้อความได้ 

4. สามารถนําไปใช้อ้างอิงหรือประยุกต์ใช้เพื,อการจดัลําดบั (Rating) หรือการจําแนก
ประเภทอารมณ์ของข้อความภาษาไทยบนโลกไซเบอร์ได้ เพื,อง่ายตอ่การค้นหาและ
ประโยชน์อื,นในอนาคตได้ เช่น การทํา RSS feed ข้อความบนบล็อกของเพื,อน + 
อารมณ์ได้ เป็นต้น 

1.6 โครงสร้างของเนื 4อหาในวิทยานิพนธ์ 
เนื (อหาในวิทยานิพนธ์ฉบบันี (แบง่ออกเป็น 5 บท ดงันี (คือ บทที, 1 บทนํา บทที, 2 กล่าวถึง

ทฤษฎีและงานวิจยัที,เกี,ยวข้องกับการทํางานวิจยัชิ (นนี ( บทที, 3 กล่าวถึงการดําเนินงานวิจยัโดย
อธิบายเป็นขั (นตอนตา่งๆ อยา่งละเอียด ส่วนในบทที, 4 เป็นการทดลองและผลที,ได้จากการทดลอง 
และบทที, 5 เป็นบทสรุปผลการทดลองและข้อเสนอแนะของงานวิจัยซึ,งจะเป็นประโยชน์ต่อ
งานวิจยัอื,นๆ ในอนาคต 

1.7 ผลงานตีพมิพ์จากงานวิจัย 
 สว่นหนึ,งของงานวิทยานิพนธ์นี ( ได้รับการตีพิมพ์เป็นบทความทางวิชาการ ดงันี ( 
“APPLYING LATENT SEMANTIC ANALYSIS TO CLASSIFY EMOTIONS IN THAI TEXT” 
โดย ปิยธิดา อินทร์รักษ์ และ สกุรี สินธุภิญโญ ในงานประชุมวิชาการระดบันานาชาติ “2010 The 
2nd International Conference on Computer Engineering and Technology (ICCET 2010)” 
ซึ,งจดัขึ (น ณ เมืองเฉิงต ูประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ระหว่างวนัที, 16-18 เมษายน พ.ศ. 2553 
ดงัภาคผนวก ก หน้า 58-63   



 
 

   

บทที� 2 

ทฤษฎีและงานวิจัยที�เกี�ยวข้อง 

2.1 ทฤษฎีที�เกี�ยวข้อง 

2.1.1 การวิเคราะห์ความหมายแฝงของคาํ 
 การวิเคราะห์ความหมายแฝงของคํา เป็นหลกัการพีชคณิตเชิงเส้นและวิธีการคํานวณทาง
สถิติที,มีประสิทธิภาพสูงเพื,อแยกดึงความหมายของคําจากข้อความหรือกลุ่มข้อความที,มีขนาด
ใหญ่ [7] การวิเคราะห์ความหมายแฝงของคํานี (จะแสดงให้เห็นถึงคา่ความสมัพนัธ์ระหว่างคํากับ
คํา คํากับเอกสารหรือข้อความ และเอกสารกับเอกสารในรูปของเมตริกซ์ที,มีมิติขนาดใหญ่ได้ 
ประกอบด้วย 2 ขั (นตอนหลกั ดงันี ( 

2.1.1.1 อัลกอริทมึการแยกค่าแบบเดี�ยว (Singular Value Decomposition, SVD)  
เริ,มจากการสร้างเมตริกซ์ A  ที,มีคา่การปรากฏขึ (นของคําในแตล่ะข้อความ ขนาด t x d ดงั

ตารางที, 1 โดยที, แต่ละสดมภ์ (Column) แสดงเอกสารหรือชดุข้อความ (Documents) ที,นํามา
วิเคราะห์ จํานวน d เอกสาร แตล่ะแถว (Row) แสดงถึงคํา (Terms) แตล่ะคําในข้อความไม่ซํ (ากนั 
(Unique word) จํานวน t คํา และแตล่ะช่อง (Cell) แสดงความถี,ของคํา a(i, j) ที,ปรากฏในแตล่ะ
ชดุข้อความ 
 
ตารางที� 1เมตริกซ์ความสัมพันธ์ของคาํกบัชุดข้อความ 

 ชดุข้อความ 1 ชดุข้อความ 2 ชดุข้อความ 3 ... ชดุข้อความ d 
คํา 1 a(1,1) a(2,1) a(3,1)  a(m,1) 
คํา 2 a(1,2)    … 
คํา 3 a(1,3)    … 
คํา 4 a(1,4)    … 
คํา 5 a(1,5)    … 
…     … 
…     … 
…     … 
คํา t a(1,n) … … … a(m,n) 
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จากนั (นนําเมตริกซ์ A  มาผ่านอลักอริทึมการแยกค่าแบบเดี,ยวที,ถูกนิยามในสมการที, (1) จะได้
เวกเตอร์เดี,ยวซ้าย (Left Singular Vector) เวกเตอร์เดี,ยวขวา (Right Singular Vector) และ
เวกเตอร์ไอเกน (Eigenvectors) ซึ,งเป็นเวกเตอร์แบบทแยงมมุ [7] 

TUSVA =          (1) 

อัลกอริทึมการแยกค่าแบบเดี,ยวประกอบด้วยการคํานวณหาค่าไอเกน (Eigenvalues) และ
เวกเตอร์ไอเกน ของ TAA และ AAT  จะได้ว่าเวกเตอร์ไอเกนของ TAA  คือสดมภ์ของเมตริกซ์ U  
และเวกเตอร์ไอเกนของ AAT  คือสดมภ์ของเมตริกซ์ V  และเวกเตอร์ค่าเดี,ยว S คือค่ารากที, 2 
ของค่าเดี,ยวจาก TAA และ AAT  กล่าวคือ เมตริกซ์ S ซึ,งเป็นเมตริกซ์ทแยงมุมที, มีค่าเป็น 

),...,,( 21 msssdiag โดยที, is ใดๆมีค่ามากกว่า 0 เสมอ สําหรับ ri ≤≤1 และ 0=js  สําหรับ 
1+≥ rj   โดยที, ),min( dtr ≤  แสดงดงัรูปที, 1 

 

 
รูปที� 1 เมตริกซ์เมื�อผ่านอัลกอริทมึการแยกค่าแบบเดี�ยว 

 
นอกจากนี ( n

TT IVVUU == และจะแสดงวิธีการคํานวณหาคา่เวกเตอร์ไอเกนโดยละเอียดได้ดงันี ( 
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การคาํนวณหาค่าเวกเตอร์ไอเกน (Computation of Eigenvectors) 
หลกัการของเวกเตอร์ไอเกนคือเมื,อนําเมตริกซ์ Q มาคณูแล้ว ผลลพัธ์ที,ได้ยงัคงมีทิศทางเดิม [8] 

กลา่วคือ เวกเตอร์ไอเกน 

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



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


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2

1
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1

λ  กลา่วคือ 

0
...

)(
2

1

=



















−

nx

x

x

IQ λ

 (2) 

โดยที, λ เป็นจํานวนจริงที,ไม่เท่ากับ 0 หรือเรียกว่าค่าเดี,ยว (Eigenvalue) ของเมตริกซ์ Q  และ
สามารถหาได้จาก 0)det( =− IQ λ  นั,นเอง หลงัจากทราบคา่ λ  แล้ว จะสามารถหาเมตริกซ์ X

ได้ดงัตวัอยา่งการคํานวณหาคา่เวกเตอร์เดี,ยวขวาของเมตริกซ์ A  หรือเมตริกซ์ U   

กําหนดให้ เมตริกซ์ 
















=

41

32

21

A  

เนื,องจากเมตริกซ์ U คือเวกเตอร์เดี,ยวขวาของ TAA จึงต้องหาคา่ TAA ก่อน จะได้เมตริกซ์จตัรัุส 
(Square Matrix) ที,มีขนาด tt ×  ในที,นี (กําหนดให้เป็นเมตริกซ์ Q  






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
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
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17149
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Q  

จากนั (นหาคา่ 0)det( =− IQ λ จะได้วา่ 

0

1149

1418

981

=

−

−

−

λ
λ

λ

 

ทราบค่า λ  แล้ว จะสามารถหาเมตริกซ์ X ได้ และจากสมการที, (2) จะได้เวกเตอร์ไอเกน X ที,มี

ขนาด 1×t  ซึ,งสามารถเขียนได้วา่ 

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
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1

ซึ,งก็คือ เวกเตอร์เดี,ยวขวาของ TAA นั,นเอง 

ในทํานองเดียวกนัเราจะสามารถหาคา่เวกเตอร์เดี,ยวซ้ายของ AAT ได้เชน่กนั 
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2.1.1.2 การประมาณค่าการจัดอันดับ k (k-rank Approximations) 
จากนั (นเป็นการลดขนาดมิติ (Dimension Reduction) โดยการเลือกขนาดของ k ที,

เหมาะสม เพื,อเหลือไว้เพียงสว่นที,มีความหมายกบัเอกสารนั (น [9] ในขั (นตอนนี (จะทําให้ได้ เมตริกซ์
ของความสมัพนัธ์ใหม่ที,มีขนาดที,เหมาะสม (The Least Square Best Fit) ดงัสมการที, (3) ซึ,ง
เมตริกซ์ใหม่ให้ชื,อว่า X̂  นี (จะแสดงถึงระนาบที,พยากรณ์ความถี,ที,เหมาะสมของแต่ละคําที,มี
แนวโน้มการเกิดขึ (นในแตล่ะชดุข้อความได้ มีขนาดเทา่กบั k นั,นเอง  

∑
=

⋅⋅=
k

i

T

iii vsuX
1

ˆ

         (3) 

จากนั (นนําเมตริกซ์ที,ผ่านการกําจัดสิ,งรบกวนทั (งสามมาคูณกัน เกิดเป็นเมตริกซ์ใหม่ ที,
แสดงคา่ความสมัพนัธ์ระหวา่งคํากบัชดุข้อความอยา่งมีนยั ดงัรูปที, 2 

 

 
รูปที� 2 เมตริกซ์ใหม่ที�ได้จากผลคูณของเมตริกซ์ที�ผ่านการลดขนาดมิติอย่างเหมาะสมเพื�อการกาํจดัสิ�งรบกวน 

 

2.1.1.3 การค้นหา (Queries) ข้อมูลบนระนาบความหมาย 
เมื,อเราได้เมตริกซ์ใหม่ X̂  ซึ,งเป็นระนาบความหมาย (Semantic Space) ที,มีขนาด

เหมาะสม k  แล้ว สามารถแสดงค่าของชุดข้อความหนึ,งๆได้ในรูปของผลรวมของนํ (าหนักของ
เวกเตอร์คํา หรือเวกเตอร์ q̂  ดงัสมการที, (4) [7] 

 
1ˆ −= kk

T SUqq
         (4) 
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2.1.1.4 การปรับปรุง (Updating) ข้อมูลบนระนาบความหมาย 
การปรับปรุงเพิ,มเติมข้อมูล (Updating) บนระนาบความหมายได้ สามารถทําได้ 2 วิธี 

ได้แก่ การเพิ,มจํานวนชดุข้อมลู ดงัรูปที, 3 และการเพิ,มจํานวนคํา ดงัรูปที, 4 [7] 
 
 

X̂    =          kU               kS     kV  
             

 

รูปที� 3 การเพิ�มจาํนวนชุดข้อมูลบนระนาบความหมาย 

 
 

     X̂         =              kU    kS           kV  
 
 
 
 

 
รูปที� 4 การเพิ�มจาํนวนคาํบนระนาบความหมาย 

 
ทั (งนี (จะต้องแปลงคา่ให้อยู่ในรูปของผลรวมของนํ (าหนกัของเวกเตอร์ก่อนปรับปรุงข้อมลูบนระนาบ
ความหมาย สมการที, (5) แสดงการหาคา่ผลรวมของนํ (าหนกัของเวกเตอร์ชดุข้อมลู  

1ˆ −= kk

T SUdd
         (5) 

และสมการที, (6) แสดงการหาคา่ผลรวมของนํ (าหนกัของเวกเตอร์คํา 

1ˆ −= kk StVt
         (6) 
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2.1.1.5 การแปลผล (Interpretation) จากระนาบความหมาย 
นําเมตริกซ์ใหมที่,ได้จากการทําอลักอริทมึการแยกคา่แบบเดี,ยว มาแปลผลลพัธ์โดยการหา

ค่าความสมัพนัธ์ต่างๆ ด้วยวิธีการจดัลําดบัสหสมัพนัธ์สมัประสิทธิ5ของสเปียแมน (Spearman's 
Rank Correlation Coefficient) [7] ซึ,งผลลพัธ์ที,ได้จะมีคา่อยู่ระหว่าง -1 และ +1 สามารถแปล
ผลได้ดงันี ( 

� เข้าใกล้ -1  : มีความสมัพนัธ์ในทางตรงกนัข้ามกนั (Negative correlation) 
� เข้าใกล้ 0  : มีความสมัพนัธ์กนัน้อยมาก (No linear correlation) 
� เข้าใกล้ +1 : มีความสมัพนัธ์ไปในทางเดียวกนั (Positive correlation) 

 
ทั (งนี ( ความสมัพนัธ์สามารถหาคา่ได้ 3 แบบ ดงันี ( 

แบบที, 1 ความสมัพนัธ์ระหว่างคําและคํา สามารถคํานวณหาได้จากระนาบความหมาย 
TXX ˆˆ  [10] ตวัอย่างเช่น ความสมัพนัธ์ระหว่างคําว่า “กลวั” และ “อกหกั” มีคา่เท่ากบั -0.70 ซึ,งมี

คา่เข้าใกล้ -1 กลา่วคือ คําวา่ “กลวั” และ “อกหกั” นี (มีความสมัพนัธ์ในทางตรงกนัข้ามกนั สามารถ
จําแนกเป็นคนละกลุม่ข้อมลูได้  
หรือ ความสมัพนัธ์ระหว่างคําว่า “ระทม” และ “อกหกั” ซึ,งมีคา่เท่ากบั 0.90 ซึ,งมีค่าเข้าใกล้ +1 
กล่าวคือ คําว่า “ระทม” และ “อกหกั” นี (มีความสมัพนัธ์ไปในทางเดียวกนั สามารถจําแนกเป็นคํา
ในกลุม่ข้อมลูเดียวกนัได้ ดงัแสดงในตารางที, 2 เป็นต้น 
 
ตารางที� 2 ตัวอย่างบางส่วนของผลลพัธ์จากการทดลองเพื�อแสดงความสมัพันธ์ระหว่างคาํกบัคาํ 

ความสมัพนัธ์ระหวา่งคํา (กลวั, เจ็บ)  0.40 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งคํา (กลวั, ระทม) -0.40 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งคํา (กลวั, อกหกั) -0.70 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งคํา (เจ็บ, ระทม) 0.30 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งคํา (รัก, อกหกั) 1.00 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งคํา (แพ้, ตาย) 0.38 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งคํา (เจ็บ, อกหกั) -0.10 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งคํา (ระทม, อกหกั) 0.90 
 

ในอีกมมุมองสําหรับความสมัพนัธ์ระหว่างคําว่า “รัก” และ “อกหกั” ซึ,งมีคา่เท่ากบั 1.00 
เข้าข่ายคา่เข้าใกล้ +1 เต็มๆ สามารถตีความได้ว่า เนื,องจาก คําว่า “รัก” และ “อกหกั” มกัเกิดขึ (น



 
 

  

 

11 

ในเอกสารเดียวกันจึงให้ค่าความสมัพนัธ์ที,สูง แต่หากนํามาจําแนกอารมณ์ของแต่ละคําอาจจะ
พบวา่ คําสองคํานี (ไมส่ามารถทําให้เกิดเป็นอารมณ์ที,มีเปอร์เซนต์ความรู้สกึแบบเดียวกนัได้ 
 

แบบที, 2 ความสมัพนัธ์ระหว่างข้อความและข้อความ สามารถคํานวณหาได้จากระนาบ
ความหมาย XX T ˆˆ  [10] ตวัอย่างเช่น ความสมัพนัธ์ระหว่างข้อความ 2 และข้อความ 3 มีค่า
เท่ากับ 0.96 ซึ,งมีค่าเข้าใกล้ +1 สามารถอธิบายได้ว่า ข้อความ 2 และข้อความ 3 นี (มี
ความสมัพนัธ์ไปในทางเดียวกนั สามารถจําแนกเป็นข้อความในกลุ่มข้อมลูเดียวกนัได้ ดงัแสดงใน
ตารางที, 3 
 
ตารางที� 3 ตัวอย่างบางส่วนของผลลพัธ์จากการทดลองเพื�อแสดงความสมัพันธ์ระหว่างข้อความกบัข้อความ 

ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ (ข้อความ 1, ข้อความ 2) 0.85 

ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ (ข้อความ 1, ข้อความ 3) 0.74 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ (ข้อความ 1, ข้อความ 4) 0.75 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ (ข้อความ 1, ข้อความ 5) -0.06 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ (ข้อความ 2, ข้อความ 3) 0.96 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ (ข้อความ 2, ข้อความ 4) 0.96 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ (ข้อความ 2, ข้อความ 5) -0.41 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ (ข้อความ 3, ข้อความ 4) 0.99 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ (ข้อความ 3, ข้อความ 5) -0.53 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ (ข้อความ 4, ข้อความ 5) -0.51 
 

อีกตวัอย่างหนึ,งเช่น ความสมัพนัธ์ระหว่างข้อความ 1 และข้อความ 5 มีคา่เท่ากบั -0.06 
ซึ,งมีคา่เข้าใกล้ 0 กลา่วคือ มีความสมัพนัธ์กนัน้อยมาก ซึ,งถึงแม้ทั (งสองข้อความจะกล่าวถึง “เจ็บ” 
และ “แผล” เหมือนกนั แตก็่ถกูตดัสินวา่เป็นข้อความที,ไมเ่กี,ยวข้องกนั 

อีกตวัอยา่งหนึ,งเชน่ ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความ 3 และข้อความ 4 มีคา่เท่ากบั 0.99 ซึ,ง
มีคา่เข้าใกล้ +1 ทั (งสองชดุข้อความควรถกูจดัประเภทให้อยู่ในกลุ่มเดียวกนั แตเ่มื,อเราอ่านเนื (อหา
จริงๆแล้วกลบัพบวา่ ชดุข้อความทั (งสองไมไ่ด้เกี,ยวข้องกนัเลย ให้ความรู้สกึที,ตา่งกนัด้วยซํ (า 
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แบบที, 3 ความสมัพนัธ์ระหว่างคําและชดุข้อความ จากเมตริกซ์ใหม่ X̂  ที,ได้จากการทํา
อลักอริทึมการแยกคา่แบบเดี,ยว แตล่ะจดุ (Point) คือคา่ความสมัพนัธ์ระหว่างคําและชดุข้อความ 
ตวัอยา่งเชน่ ความสมัพนัธ์ระหวา่งคําและชดุข้อความ (รู้สกึ, ชดุข้อความ 5) = 0.99 เป็นต้น 

 

2.1.2 ความถี�คาํกับส่วนกลับเอกสาร (Term Frequency – Inverse Document Frequency, 
TF-IDF)  

การหาดชันีความหมายแฝงของคํา จะต้องสร้างเมตริกซ์ ][ ijaA =  ซึ,งประกอบด้วย
ความถี,ของคําที,ปรากฏในแตล่ะชดุข้อความ โดยที, ),( jia เป็นคา่ความถี,ของคํา i  ที,ปรากฏขึ (นใน
ชุดข้อความ j  แต่เนื,องจากแต่ละคําไม่ได้ปรากฏขึ (นในทุกๆชุดข้อความทําให้ค่าที,ปรากฏใน
เมตริกซ์มีความหา่งกนัมาก ไมห่นาแนน่ เราจงึคํานวณหาคา่นํ (าหนกัของคํานั (นกบัทกุๆชดุข้อความ
ด้วยวิธีการพิจารณาความถี,คํากบัสว่นกลบัเอกสาร 

ดงันั (นค่าความถี,ในแต่ละช่องของเมตริกซ์ จะถูกแปลงโดยการให้ค่านํ (าหนกัคําตามการ
ประมาณค่าความสําคัญของคํานั (นกับเอกสาร ซึ,งสามารถหาได้จากการคํานวณด้วยวิธีการ
พิจารณาความถี,คํากบัส่วนกลบัเอกสาร ได้คา่ใหม่ที,แสดงถึงความสําคญัของคํานั (นที,มีตอ่เอกสาร
ในแต่ละสดมภ์ และการที,คํานั (นแสดงค่าในรูปทั,วไปเมื,อเทียบกับคําอื,นในเอกสารอื,นได้ [8] มี
รายละเอียดดงันี ( 

TF  คือ ความถี,ของแตล่ะคําที,ปรากฏในแตล่ะเอกสาร (Term Frequency) ดงัสมการ
ที, (7) 

�

n
TF =

         (7) 

โดยที,   
n  คือ ความถี,ที,คํานั (นปรากฏในเอกสารหนึ,ง 
�  คือ จํานวนคําทั (งหมดในเอกสารหนึ,ง 

IDF  คือ ส่วนกลบัความถี,ของเอกสาร (Inverse Document Frequency) ดงัสมการที, 
(8) 

DF

D
IDF

||
log1+=

         (8) 

โดยที,   
|| D  คือ จํานวนเอกสารทั (งหมด 
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DF  คือ จํานวนเอกสารที,มีคํานั (นปรากฏอยู ่
กลา่วคือ การหาคา่ความสําคญัของแตล่ะคําที,ปรากฏ จะสามารถหาผลลพัธ์จากสมการ TF-IDF นี (
ได้ด้วยการหาผลคณูของคา่ TF และ IDF (TF x IDF) ดงัสมการที, (9) 

ijiji IDFTFIDFTF ×=− ,,)(
         (9) 

คา่นํ (าหนกัที,ได้นี (มีแนวโน้มที,จะชว่ยกรองคําที,ปรากฏทั,วไปในทกุ ๆ ชดุข้อความออกไป เพื,อหาคําที,
มีความสําคญักบัเอกสารนั (นไว้ 
 

2.1.3 การตัดคาํในข้อความภาษาไทย 
ภาษาไทยมีความยากในการตดัคํา เนื,องจากภาษาไทยไม่ระบขุอบเขตของคํา [12] มีการ

เขียนอย่างตอ่เนื,อง ซึ,งในงานวิจยัฉบบันี (จะเลือกใช้โปรแกรม SWATH (Smart Word Analysis for 
THai) ซึ,งเป็นโปรแกรมการตัดคําภาษาไทยที,ได้รับความนิยมมากที,สุด ถูกพัฒนาขึ (นโดย S. 
Meknavin, P. Charoenpornsawat, และ B. Kijsirikul [13] เพื,อมุ่งหวงัให้คอมพิวเตอร์สามารถ
ประมวลผลภาษาไทยได้อยา่งมีประสิทธิภาพ เนื,องจากภาษาไทยมีลกัษณะการเขียนตอ่กนัเรื,อยๆ
โดยไม่แบ่งแยกคําเหมือนกับการเขียนภาษาอังกฤษ ซึ,งถือเป็นอุปสรรคอย่างหนึ,งในการนํา
ภาษาไทยไปใช้ในการวิเคราะห์ลกัษณะอื,นตอ่ไป อลักอริทึมที,นําเสนอในการตดัคําภาษาไทยมี 4 
รูปแบบ ได้แก่ วิธีการตดัคําแบบยาวที,สดุ (Longest Matching) วิธีการตดัคําแบบสอดคล้องมาก
ที,สดุ (Maximal Matching) วิธีการตดัคําแบบการคํานวณเชิงสถิติของการเกิดของคําร่วมแบบ ไบ
แกรม (Bigram) และ วิธีการตดัคําแบบการคํานวณเชิงสถิติของการเกิดของคําร่วมแบบ ไบแกรม 
กบัลําดบัของหน้าที,ของคํา (Bigram with Part of Speech) นอกจากนี ( โปรแกรม SWATH ยงั
สามารถรองรับไฟล์อินพตุได้หลายแบบไมว่า่จะเป็น utf8, text format, LaTex, RTF and HTML 
ตวัอยา่งการตดัคําที,ทดลองใช้ทั (ง 4 แบบด้วยต้นแบบของข้อความเริ,มต้นเป็น “หวัใจเปียกปอน”  

ผลลพัธ์แบบที, 1 ด้วยวิธีการตดัคําแบบยาวที,สดุ จะค้นหาคําโดยเริ,มจากตวัอกัษรซ้ายสุด
ของข้อความไปยงัตวัอกัษรถัดไปจนกว่าจะพบคําที,มีอยู่ในพจนานุกรมภาษาไทย และค้นหาคํา
ถดัไปจนกวา่จะจบข้อความ จะได้ หวัใจ | เปีย | ก | ปอน |  

ผลลพัธ์แบบที, 2 ด้วยวิธีการตดัคําแบบสอดคล้องมากที,สดุ จะได้ หวัใจ | เปีย | ก | ปอน | 
ผลลพัธ์แบบที, 3 ด้วยวิธีการตดัคําแบบการคํานวณเชิงสถิติของการเกิดของคําร่วมแบบ 

ไบแกรม จะได้ หวัใจ | เปียก | ปอน |  
ผลลพัธ์แบบที, 4 ด้วยวิธีการตดัคําแบบการคํานวณเชิงสถิติของการเกิดของคําร่วมแบบ 

ไบแกรม กบัลําดบัของหน้าที,ของคํา ซึ,งเป็นวิธีการตดัคําแบบการคํานวณเชิงสถิติของการเกิดของ
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คําร่วมกบัลําดบัของหน้าที,ของคําในประโยค มาชว่ยในการคํานวณหาความน่าจะเป็นที,จะเกิดเป็น
คําที,มีความหมายและถกูต้องตามหน้าที,ของคําในประโยค จะได้ หวัใจ@NCMN | เปียก@VSTA | 
ปอน@ADVN | ทั (งนี (ตวัย่อที,แสดงหน้าที,ของคํานี (สามารถดคูวามหมายได้จากภาคผนวก ข หน้า 
64-65 

 

2.1.4 การจาํแนกประเภทของข้อมูล (Data Classification) 
การจําแนกประเภทของข้อมลู เป็นกระบวนการสร้างตวัแบบจดัการข้อมลูให้อยูใ่นกลุ่มที,

กําหนดมาให้ เพื,อแสดงให้เห็นความแตกตา่งระหว่างคลาสหรือกลุม่ของข้อมลูได้ และเพื,อทํานาย
วา่ข้อมลูนี ( ควรจดัอยูใ่นคลาสใด ซึ,งโมเดลที,ใช้จําแนกข้อมลูออกเป็นกลุม่ตามที,ได้กําหนดไว้ จะ
ขึ (นอยู่กบัการวิเคราะห์เซตของข้อมลูฝึกฝนโดยนําชดุข้อมลูฝึกฝนมาสอนให้ระบบเรียนรู้วา่มีข้อมลู
ใดอยูใ่นคลาสเดียวกนับ้าง [11] 

ผลลพัธ์ที,ได้จากการเรียนรู้ คือ ตวัแบบจดัประเภทข้อมลู ซึ,งตวัแบบนี (สามารถแทนได้ใน
หลายรูปแบบ เชน่ การจําแนกด้วยกฎถ้า-แล้ว  (IF-THEN rules) ต้นไม้ตดัสินใจ (Decision Tree) 
หรือ นิวรอลเน็ตเวิร์ก (Neural networks) เป็นต้น และจะนําข้อมลูสว่นที,เหลือจากการฝึกฝนเป็น
ข้อมลูที,ใช้ทดสอบ ซึ,งเป็นกลุ่มที,แท้จริงของข้อมลูที,ใช้ทดสอบนี (จะถกูนํามาเปรียบเทียบกบักลุม่ที,
หามาได้จากตวัแบบเพื,อทดสอบความถกูต้อง โดยเราจะปรับปรุงตวัแบบจนกวา่จะได้คา่ความ
ถกูต้องในระดบัที,น่าพอใจ หลงัจากนั (นเมื,อมีข้อมลูใหมเ่ข้ามา เราจะนําข้อมลูผา่นตวัแบบ โดยตวั
แบบจะสามารถทํานายกลุม่ของข้อมลูนี (ได้ 

2.1.4.1 นาอีฟเบส์ (Naïve Bayes) 
 นาอีฟเบย์ เป็นเทคนิคที,ใช้ทฤษฎีเบย์ (Bayes’ Theorem) ในการคํานวณหาคา่ความ
นา่จะเป็น เพื,อการทํานายผล ซึ,งทําได้โดยการรวมผลของตวัแปรอิสระที,มีผลตอ่ตวัแปรตาม ซึ,ง
เทคนิคนี (ถกูนํามาใช้ในการจําแนกประเภท (Classification) [11] 
 จากทฤษฎีเบย์ กําหนดให้ P(H) คือความนา่จะเป็นที,จะเกิดเหตกุารณ์ H และ P(H|E) คือ
ความนา่จะเป็นที,จะเกิดเหตกุารณ์ H เมื,อเกิดเหตกุารณ์ E 

ดงันั (น จากตวัแปรที,กําหนดและแนวคิดของทฤษฎีเบย์ เราสามารถทํานายเหตกุารณ์ที,
พิจารณาได้จากการเกิดของเหตกุารณ์ตา่งๆได้ดงัสมการที, (10) 

)(

)()|(
)|(

EP

HPHEP
EHP

×
=          (10) 
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และเราจะสามารถแสดงการคํานวณการจําแนกประเภทของเหตกุารณ์ที,มีการเกิดของเหตกุารณ์
ตา่งๆที,ใช้ในการจําแนกประเภทมากกวา่ 1 ชนิด ได้ดงัสมการที, (11)  

),...,2,1(

)()|,...,2,1(
),...,2,1|(

EnEEP

HPHEnEEP
EnEEHP

×
=          (11) 

ตวัอยา่ง การคํานวณหาความนา่จะเป็น P(Emotion=Sadness|Word) ได้ดงัตอ่ไปนี ( 
P(Emotion=Sadness|Word) = P(Word “เจ็บ” | Sadness) x P(Word “นา่เป็นห่วง” | 
Sadness) x P(Word “ไมเ่หลียวแล” | Sadness) x P(Word “ระทม” | Sadness) x 
P(Word “เหยียบยํ,า” | Sadness) x P(Word “อกหกั” | Sadness) x P(Word “เหวอะหวะ” 
| Sadness) x P(Word “วิวาห์” | Sadness) x P(Word “หวาน” | Sadness) x 
P(Sadness) x 1/P(Word) 

 
ตวัอยา่ง การคํานวณหาความนา่จะเป็น P(Emotion=Happiness|Word) ได้ดงัตอ่ไปนี ( 

P(Emotion=Happiness|Word) = P(Word “เจ็บ” | Happiness) x P(Word “นา่เป็นหว่ง” 
| Happiness) x P(Word “ไมเ่หลียวแล” | Happiness) x P(Word “ระทม” | Happiness) 
x P(Word “เหยียบยํ,า” | Happiness) x P(Word “อกหกั” | Happiness) x P(Word 
“เหวอะหวะ” | Happiness) x P(Word “วิวาห์” | Happiness) x P(Word “หวาน” | 
Happiness) x P(Happiness) x 1/P(Word) 

เมื,อกําหนดให้เหตกุารณ์ E1, E2,....,En คือเหตกุารณ์ n เหตกุารณ์ที,ใช้ในการจําแนกประเภท และ
จากสมมตฐิานที,เรากําหนดให้แตล่ะเหตกุารณ์ตา่งๆที,ใช้ในการจําแนกประเภทเป็นอิสระตอ่กนั
แล้วนั (น เราจะสามารถแสดงการคํานวณโดยใช้ทฤษฎีเบย์ได้ดงัสมการที, (12)   

)(...)3()2()1(

)()|(...)|2()|1(
)|,...,2,1(

EnPEPEPEP

HPHEnPHEPHEP
HEnEEP

××××
××××

=          (12) 

หากนํามาประยกุต์ใช้กบัคําสองคําที,เป็นอิสระตอ่กนัของการปรากฏคูก่นัในประโยคหนึ,ง ทําให้เกิด
เป็นอารมณ์หนึ,ง จะแสดงได้ดงัสมการที, (13) 

)2()1(

)()|2()|1(
)|2,1(
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×
=         (13) 
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กลา่วคือ ความน่าจะเป็นของคําวา่ “เจ็บ” ที,อาจปรากฏคูก่นักบัคําว่า “อกหกั” ในประโยคหนึ,งแล้ว 
สง่ผลให้ประโยคมีอารมณ์ “เศร้า” คือผลคณูของคา่ความนา่จะเป็นของคําว่า “เจ็บ” ที,ทําให้เกิด
อารมณ์ “เศร้า” กบัผลคณูของคา่ความน่าจะเป็นของคําวา่ “อกหกั” ที,ทําให้เกิดอารมณ์ “เศร้า” 
และคา่ความนา่จะเป็นของอารมณ์ “เศร้า” ที,เกิดขึ (นในชดุข้อมลู โดยที, คําวา่ “เจ็บ” และคําวา่ “อก
หกั” เป็นอิสระตอ่กนั 

P(Word “เจ็บ”, Word “อกหัก” | Sadness) = (P(Word “เจ็บ” | Sadness) x P(Word 
“อกหกั” | Sadness) x P(Sadness)) / (P(Word “เจ็บ”) x P(Word “อกหกั”)) 

ในขั (นตอนการจําแนกประเภทวา่ในสถานการณ์ที,ยกตวัอยา่งมานั (นเราจะพิจารณาวา่
เอกสารหนึ,งมีคา่ความน่าจะเป็นคา่ใดมีคา่มากที,สดุเราก็จะกําหนดให้เอกสารนั (นอยูใ่นกลุม่นั (น 

2.1.4.2 ต้นไม้ตัดสินใจ (Decision Tree) 
ต้นไม้ตดัสินใจ (Decision Tree) เป็นวิธีหนึ,งที,สําคญัในจําแนกประเภท โดยแผนภาพ

ต้นไม้จะมีลกัษณะเป็นแผนภาพการไหล (Flow-Chart) เหมือนโครงสร้างต้นไม้ ที,แตล่ะจดุ
ตดัสินใจ (Decision Node) แสดงคณุลกัษณะ (Attribute) ที,ใช้ทดสอบข้อมลู แตล่ะกิ,งแสดงผลใน
การทดสอบและจดุใบ (Leaf Node) แสดงกลุม่หรือคลาสที,กําหนดไว้ ซึ,งต้นไม้ตดัสินใจนี (ง่ายตอ่
การปรับเปลี,ยนเป็นกฏการจําแนก เมื,อมีข้อมลูที,ต้องการที,จะจดักลุม่ก็จะนําคณุลกัษณะตา่งๆของ
ข้อมลูนั (นไปเทียบกบัต้นไม้ตดัสินใจนี (ตามเส้นทางในต้นไม้จนกระทั,งได้คลาสปลายทาง ซึ,งก็คือ
กลุม่ของข้อมลูที,เหมือนกนั 

ข้อดีของวิธีการนี (คือ สามารถตีความและเข้าใจลกัษณะของรูปแบบข้อมลู (Pattern) ได้
ง่าย เพราะ มีการแยกออกเป็นกฎ หรือข้อกําหนดตา่งๆ ข้อเสียคือเรื,องของการให้นํ (าหนกัความ
นา่เชื,อถือหรือการให้คา่นํ (าหนกัในแตล่ะจดุ ซึ,งถ้าให้นํ (าหนกัผิดไป อาจจะทําให้การตีความผิดไปได้ 

 

2.1.4.3 เครื�องจักรเวกเตอร์สนับสนุน (Support Vector Machine) 
เครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุ เป็นวิธีการจําแนกประเภทข้อมลูด้วยการสร้างสมการ

เส้นตรงเพื,อแบง่เขตข้อมลู 2 คลาสออกจากกนั โดยการย้ายข้อมลูจากระนาบอินพตุไปยงัระนาบ
คณุลกัษณะ และสร้างฟังก์ชนัวดัความคล้ายกนัของข้อมลูที,เรียกวา่ฟังก์ชนัเคอร์เนล (Kernel 
Function) บนระนาบคณุลกัษณะ ตวัจําแนกที,เหมาะที,สดุ (Optimal) ควรจะมีอยูห่า่งจากข้อมลูที,
อยูใ่กล้ที,สดุจากทั (ง 2 คลาสด้วยระยะทางที,มากที,สดุ   
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ข้อดีของวิธีการนี (คือ สามารถรองรับจํานวนคณุลกัษณะได้มาก และมีความถกูต้องสงู 
ข้อเสียคือ ต้องเลือกฟังก์ชนัเคอร์เนลที,เหมาะสม 

การประยกุต์ใช้เครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุแบบหลายคลาส (Multiclass SVM) ในการ
จําแนกข้อมลูที,ไมไ่ด้จํากดัเพียง 2 คลาส สามารถทําได้ 3 แบบ 

(1) ใช้ k หนึ,งตวัแยกแยะสว่นที,เหลือ (k One-to-Rest Classifiers) 
(2) ใช้ k(k-1)/2 แยกแยะเป็นคู ่(k(k-1)/2 Pairwise Classifiers) กบัการออกเสียง ดงันี ( 

- ลงคะแนนเสียงสว่นใหญ่ (Majority Voting) 
- การเทียบเคียงเข้าคู ่(Coupling Pairwise) 

(3) ขยายสตูรเครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุเพื,อรองรับปัญหาหลายคลาส 
- สร้างฟังก์ชนัการตดัสินใจโดยพิจารณาจากทกุคลาสทั (งหมดในครั (งเดียว 
- สร้างฟังก์ชนัการตดัสินใจสําหรับแตล่ะคลาสโดยพิจารณาเฉพาะจดุข้อมลูการ

ฝึกฝนที,อยูใ่นคลาสนั (น 
 

2.1.5 การจาํแนกประเภทอารมณ์ (Emotion Classification) 
การเลียนแบบความสามารถในการแสดงอารมณ์ของมนษุย์เป็นสิ,งที,ยาก แต่สามารถทํา

ได้โดยเลือกสิ,งที,เป็นพื (นฐานทางอารมณ์ที,เหมาะสมกบัความมุง่หมาย เช่น การรู้จํา (Recognition) 
ความเข้าใจ (Understanding) และการจําลอง (Simulation) และปรับปรุงกระบวนการเพื,อให้การ
ตดิตอ่สื,อสารกนัระหวา่งมนษุย์กบัคอมพิวเตอร์มีประสิทธิภาพดีขึ (น [1] 

(1) การวิเคราะห์อารมณ์จากข้อความมีรูปแบบทั,วไปที,นา่สนใจ [14] ได้แก่  
- การวิเคราะห์ด้วยการใช้ความรู้สกึ (Sentiment Analysis) 
- การใช้คอมพิวเตอร์ช่วยในด้านความคิดสร้างสรรค์ (Computer Assisted 

Creativity) และ  
- การวิเคราะห์จากคํากริยาของประโยคที,มีผลตอ่ความรู้สึกในการแสดงอารมณ์

ในการปฏิสมัพนัธ์ระหว่างคอมพิวเตอร์กับมนษุย์ (Verbal Expressivity in Human Computer 
Interaction) ซึ,งวิธีนี (เน้นการดงึอารมณ์มาจากภาษาธรรมชาติของมนษุย์ให้มีประสิทธิภาพมากขึ (น 
เนื,องจากคํากริยาสามารถบ่งบอกถึงระดับความเป็นไปได้ในการรู้จําอารมณ์ของมนุษย์ และ
สามารถที,จะบอกเป็นนยัให้รู้วา่ประโยคดงักลา่วแสดงอารมณ์อยา่งไร 
 (2) จากวิธีการจําแนกอารมณ์ข้างต้นสามารถแบง่ประเภทอารมณ์ได้ ดงันี ( 

- แบง่แบบหยาบ (course-grained) เชน่ แบง่เป็นขั (วบวก-ขั (วลบ 
- แบง่แบบละเอียด (fine-grained) ซึ,งแบง่เป็นอารมณ์ตา่งๆ [15]  
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- แบง่ทั (งสองแบบโดยเลือกแบง่เป็นขั (วก่อนแล้วจงึแบง่เป็นอารมณ์ที,มีความหมาย
ไปในทางเดียวกบัขั (วนั (น ซึ,งพบวา่ให้ผลดีกวา่ ทําให้ผลการจําแนกที,ได้มีความชดัเจนกวา่ [16] 

ทั (งนี (ในการศึกษาเกี,ยวกบัข้อความที,มีผลต่อความรู้สึก (Affective Text) มกัจะกล่าวถึง
การตกลงกนัด้วยเงื,อนไขการวดัความสมัพนัธ์ของคําแบบตวัวดัสหสมัพนัธ์ของเพียร์ซนั (Pearson 
Correlation Measure) ซึ,งประกอบด้วย 6 อารมณ์หลกั ได้แก่ โกรธ (Anger) ขยะแขยง (Disgust) 
กลวั (Fear) สนกุสนาน (Joy) เศร้า (Sadness) และ ประหลาดใจ (Surprise) ซึ,งเชื,อว่าน่าจะบอก
อารมณ์ที,ดีที,สุดในการจําแนกข้อความ [14,17] และเป็นเหตผุลให้การเลือกอารมณ์เหล่านี (มาใช้
วิเคราะห์ในงานวิจยัอารมณ์จากข้อความภาษาไทยในงานวิจยัฉบบันี ( 

 

2.1.6 การจาํแนกประเภทของข้อความ (Text Classification) 
ในการจําแนกประเภทของข้อความ มีปัจจัยแวดล้อมได้หลายรูปแบบที,เอื (อประโยชน์ใน

การวิเคราะห์จําแนก ได้แก่ 
(1) ความยาวของข้อความ ได้แก่ ระดบัคํา [18] ระดบัประโยค [16] ระดบัข้อความสั (น [2] 

หรือ ระดบับทความยาว [2,19] เป็นต้น 
(2) ลกัษณะของแหลง่ที,มาของข้อความ เชน่ หนงัสือนิทานเดก็ [20] ข่าว หวัข้อข่าว [4] ได

อารี/บล็อก [2,3,16,18] กระทู้  ห้องสนทนา (chat environment) [21] นวนิยาย [19,22] เป็นต้น 
การจําแนกประเภทของข้อความ จะต้องประกอบด้วย อินพุต คือชุดข้อความ X และ

เอาต์พุตเป็นคลาส Y ที,ต้องการทํานาย ตวัอย่างเช่น การจําแนกประเภทข้อความตลก (Jokes) 
เป็นข้อความที,มีความตลก (Funny) และไม่ตลก (Not Funny) การจําแนกประเภทรายงานของ
นกัศกึษาให้อยูใ่นคลาส A, B, C, D, หรือ F การจําแนกประเภทอีเมลว่าเป็นสแปม (spam) หรือไม่
เป็นสแปม เป็นต้น [23]  

จากการศกึษางานวิจยัที,ผา่นมา พบว่า การจําแนกประเภทของข้อความด้วยวิธีนาอีฟเบส์ 
เป็นวิธีที,มีประสิทธิภาพที,สุดในการจําแนกประเภทข้อความภาษาอังกฤษ [24] แต่เนื,องจาก
งานวิจัยฉบับนี ( จําแนกประเภทเอกสารข้อความภาษาไทย ผู้ วิจัยจึงทดลองเปรียบเทียบ
ประสิทธิภาพกบัวิธีการจําแนกประเภทเอกสาร 3 วิธี ได้แก่ วิธีนาอีฟเบส์ วิธีเครื,องจกัรเวกเตอร์
สนบัสนนุ และวิธีต้นไม้ตดัสินใจ ทั (งนี (ระนาบความหมายที,ได้จากการคํานวณหาความหมายแฝง
นั (นเป็นระนาบความสมัพนัธ์ที,มีขนาดใหญ่มาก ดงันั (นเราจะแบง่ข้อมลูออกเป็น 10 ชดุข้อมลูและ
ทดสอบชดุข้อมลูด้วยวิธีการทดสอบแบบไขว้ข้ามสิบพบั กลา่วคือในหนึ,งรอบของการทดสอบ 9 ชดุ
ข้อมลูเป็นชดุฝึกฝน และ 1 ชดุข้อมลูเป็นชดุทดสอบ แล้วดําเนินการทดสอบซํ (าเป็นจํานวน 10 ครั (ง 
เพื,อให้ได้ผลเป็นเปอร์เซ็นต์ความถกูต้องของการจําแนกประเภทของเอกสารข้อความ 
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จากนั (น จําแนกประเภทของคําตามคลาสที,กําหนด กล่าวคือ สําหรับคลาส Y จะสร้าง
รูปแบบความน่าจะเป็นของคําในเอกสารให้เป็นคลาส Y ได้ดงันี ( P(X|Y = y) กล่าวคือ ความน่าจะ
เป็นของเอกสาร X จะอยู่ในคลาส Y มีคา่เท่ากบั y เช่น ต้องการจําแนกสตัว์เป็นสตัว์บกกบัสตัว์นํ (า 
จะเขียนความน่าจะเป็นได้ว่า P(X={เสือ, ช้าง, ม้า, ววั, ควาย, …} | Y=สตัว์บก) = 0.89 หรือ 
P(X={ปลา, ปลาหมึก, กุ้ ง, หอย, ป,ู …} | Y=สตัว์นํ (า) = 0.93 เป็นต้น นอกจากนี (พบว่า ข้อดีของ
การจําแนกประเภทข้อความด้วยวิธีนาอีฟเบส์ คือ สามารถใช้สถิติในการจําแนก ซึ,งสามารถทนตอ่
สิ,งรบกวนอื,นได้ดี และ สามารถใช้เมื,อชุดข้อมูลฝึกฝนมีขนาดใหญ่ได้ดี [24] อีกทั (ง เร็วและง่ายใน
การนําไปปฏิบตั ิและมีรูปแบบอยา่งเป็นทางการที,ดีในการเข้าใจจากประสบการณ์การเรียนรู้ข้อมลู 
[23]  

 

2.1.7 การจาํแนกอารมณ์จากข้อความ (Emotion Classification from Text) 
ในการจําแนกอารมณ์จากข้อความ มีปัจจยัแวดล้อมได้หลายรูปแบบที,เอื (อประโยชน์ใน

การวิเคราะห์ ได้แก่ 
(1) ตวับง่ชี (อารมณ์จากข้อความ สามารถแบง่ได้ 2 ประเภทคือ ทางกายภาพ เช่น ไอคอน

อารมณ์ (Emotion Icon หรือ Emoticon) [16] หรือตวัหนงัสือที,หนาอาจจะบง่บอกว่าเป็นคําที,เน้น
และต้องการสื,ออารมณ์บางอย่าง และในเชิงความหมายของข้อความ ซึ,งข้อความเกิดจากคําที,
ประกอบขึ (นเป็นประโยคโดยที,คําเหล่านี (เป็นส่วนหนึ,งของประโยค (Part of Speech, POS) และทํา
หน้าที,ตา่งๆในประโยค สามารถใช้เป็นตวัคดักรองเบื (องต้นได้ [1,19] เชื,อว่าอารมณ์และความรู้สึก
จะสามารถอธิบายได้ด้วยคํานาม (Noun) และคําคณุศพัท์ (Adjective) ของภาษา ส่วนเหตกุารณ์
ที,มีผลตอ่การแสดงออกของอารมณ์ (Affective Events) จะแสดงความรู้สึกด้วยคํากริยา (Verb) 
[1] เป็นต้น   

(2) วิธีการที,ใช้ในการจําแนกอารมณ์จากข้อความ [14] พบวา่มี 3 วิธีการหลกั ได้แก่  
- ใช้เทคนิคของการเรียนรู้ของเครื,อง (Machine Learning) [16]  

 - ใช้การอ้างอิงเทียบจากพจนานุกรมระหว่างคําและอารมณ์ที,ถูกสร้างขึ (นและมี
การเผยแพร่สู่สาธารณะให้คนทั,วไปสามารถใช้อ้างอิงได้ เช่น WordNet [14,25], ConceptNet 
[3,4], ANEW (Affective Norms English Words) [3] หรือสร้างพจนานกุรมอารมณ์ขึ (นมาใหม่
โดยการอ้างอิงพจนานกุรมที,บอกเพียงวิธีการใช้คํามาหาความสมัพนัธ์ใหม่ที,เกี,ยวข้องกบัอารมณ์ 
เช่น พจนานุกรมภาษาจีนที,ชื,อว่า HowNet [1] เป็นต้น สําหรับ WordNet, ConceptNet และ 
ANEW มีข้อจํากดัคือคําจะต้องเป็นภาษาองักฤษเท่านั (น และ HowNet ก็มีข้อจํากดัคือคําจะต้อง
เป็นภาษาจีนเทา่นั (น สําหรับพจนานกุรมภาษาไทยยงัไมมี่สว่นที,กลา่วถึงอารมณ์ของคํา [26] 
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- ใช้คนให้คะแนนหรือระบุ ซึ,งในกรณีนี ( จะได้อารมณ์ความรู้สึกที,เกิดขึ (นจาก
ความรู้สึกจริงๆของคน สามารถแบง่ได้ออกเป็น 2 ประเภท คือ การจําแนกอารมณ์โดยอ้างอิงการ
ให้คะแนนจากผู้อ่าน [17,27] เช่น ให้ผู้อ่านให้คะแนนจากวงล้อการประเมินอารมณ์ [2] หรือ การ
จําแนกอารมณ์จากการกํากับอารมณ์ (Emotion Tagging) จากผู้ เขียน [15,22,28] ทั (งนี (พบว่า 
การนําอารมณ์ที,ผู้ เขียนกํากบัไว้กับข้อความที,เขียนนั (น อาจจะไม่สื,อความรู้สึกที,แท้จริงที,ต้องการ
สื,อในข้อความได้ [28] เนื,องจากในขณะที,ผู้ เขียนกําลังเขียนข้อความอาจเกิดความสับสน หรือ
ไม่ได้กํากับความรู้สึกที,แท้จริง ดงันั (นเชื,อว่าอารมณ์ที,เกิดจากผู้อ่าน (Readers' Emotion) จะให้
ความถกูต้องมากกวา่ 

 

2.2 งานวิจัยที�เกี�ยวข้อง 

2.2.1 งานวิจัยที�เกี�ยวกับการจาํแนกอารมณ์จากข้อความ 
F. Sugimoto และ Y. Masahide [19] จําแนกอารมณ์จากนวนิยายภาษาญี,ปุ่ นจากการ

คํานวณความถี, ที,ปรากฏขึ (นและรูปแบบของหน้าที,ของคําในประโยคโดยไม่จําเป็นต้อง รู้
ความหมายของคํา ข้อมลูในงานวิจยันี ( เป็นบทความซึ,งประกอบด้วยคําและข้อความที,มีความยาว
มาก ดงันั (นวิธีการแรกคือการแบ่งข้อความที,ยาวนี (เป็นช่วงย่อยโดยพิจารณาจากนํ (าหนักของ
ความถี,ของคําที,มีนํ (าหนกัของอารมณ์มากน้อยตา่งกนัที,เกิดขึ (นในแตล่ะประโยค จากนั (นคํานวณหา
ความคล้ายกนัในประโยคที,มีนํ (าหนกัอารมณ์มากกว่า และจําแนกอารมณ์ด้วยการระบหุน้าที,ของ
คําในประโยค (คํานาม คําขยายคํานาม หรือคํากริยา) และระบอุารมณ์ของแตล่ะคํา โดยแบง่แบบ
หยาบก่อนได้เป็น 3 กลุ่มคือ พอใจ (Pleasantness) ไม่พอใจ (Unpleasantness) หรือ เป็นกลาง 
(Neutral) เมื,อแบ่งกลุ่มใหญ่ได้แล้ว จึงแบง่เป็นอารมณ์ย่อยได้เป็น 5 อารมณ์ได้แก่ สนกุสนาน 
(Joy) ซึ,งจดัอยู่ในกลุ่มของกลุ่มอารมณ์พอใจ และ เสียใจ (Sorrow) หรือ โกรธ (Anger) ในกลุ่ม
ของกลุ่มอารมณ์ไม่พอใจ อารมณ์ตื,นเต้น (Surprise) จะอยู่ในกลุ่มอารมณ์พอใจหรือไม่พอใจนั (น 
ขึ (นกับความหมายของคํา จะต้องพิจารณาอีกครั (งหนึ,ง ทั (งนี (ในกระบวนการการจําแนกอารมณ์ 
สามารถกล่าวได้ 3 วิธี ได้แก่ การวิเคราะห์ความสมัพนัธ์กบัคําอื,นโดยพิจารณาหน้าที,ของคํา การ
สร้างกฎขึ (นมาจากหน้าที,ของคําเพื,อระบุอารมณ์ให้กับคําภาษาญี,ปุ่ นโดยอ้างอิงจากพจนานุกรม
ภาษาองักฤษ และสดุท้าย วิเคราะห์รูปแบบของหน้าที,ของคําในประโยคที,มีผลต่ออารมณ์ โดยมี
รายละเอียดและตวัอยา่งดงันี ( ตวัอยา่งเชน่ 

(1) This book is interesting. เป็นประโยค ที,ประกอบด้วยคํานามและคําขยายคํานาม 
จะมีรูปแบบเป็น S+V+C เมื,อ S แทนประธาน V แทนคํากริยา และ C แทนคําขยายคํานาม 
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สามารถคํานวณการปรากฏของคําที,แสดงอารมณ์กบัคําทั (งหมดได้คะแนนอารมณ์ของทั (งประโยค
นี ( เทา่กบั สนกุสนาน 1.0 สามารถแตกประโยคเป็นหน้าที,ของคําได้ดงันี ( 

ประธาน: This (Neutral) book ให้อารมณ์เป็นกลาง (Neutral) 
กริยา: is  
คําขยายคํานาม: interesting ให้อารมณ์ สนกุสนาน 1.0 

(2) A beautiful lady weeps. เป็นประโยคที,ประกอบด้วยคํากริยาจะมีรูปแบบเป็น S+V 
สามารถคํานวณการปรากฏของคําที,แสดงอารมณ์กบัคําทั (งหมดได้คะแนนอารมณ์ของทั (งประโยค
นี ( เทา่กบั เสียใจ 1.0 สามารถแตกประโยคเป็นหน้าที,ของคําได้ดงันี ( 

 ประธาน : A beautiful (Joy 0.7) lady ให้อารมณ์ สนกุสนาน 0.7 
 กริยา: weeps ให้อารมณ์เสียใจ 0.9 
(3) A hateful enemy loses. เป็นประโยคที,ประกอบด้วยคํากริยาแต่มีรูปแบบเป็น 

S+V+O คือ ประธาน กริยาและกรรม สามารถคํานวณการปรากฏของคําที,แสดงอารมณ์กับคํา
ทั (งหมดได้คะแนนอารมณ์ของทั (งประโยคนี ( เทา่กบั สนกุสนาน 0.7 สามารถแตกประโยคเป็นหน้าที,
ของคําได้ดงันี ( 

 ประธาน : A hateful (Anger 0.9) enemy ให้อารมณ์ โกรธ 0.9 
 กริยา: loses ให้อารมณ์เสียใจ 0.8 

เป็นต้น 
C. Strapparava และ R. Mihalcea [14] ได้เสนอทฤษฎีในการวิเคราะห์อารมณ์จาก

ข้อความขึ (นจากการทดลองที,เกี,ยวข้องในหลายรูปแบบ โดยแบ่งประเภทของข้อความออกเป็น 6 
อารมณ์สากล (Universal Emotion) ได้แก่ โกรธ (Anger), ขยะแขยง (Disgust), กลวั (Fear), 
สนุกสนาน (Joy), เศร้า (Sadness) และ ตื,นเต้น (Surprise) ศึกษาการวิเคราะห์อารมณ์ 2 แบบ 
ได้แก่ การวิเคราะห์จากพื (นฐานความรู้ของคํา (Knowledge-based) ด้วยการเลือกวิเคราะห์คํา
จากหวัข้อขา่ว โดยเริ,มจากการตดัประโยคออกเป็นคําๆ พิจารณาลําดบัการเรียงลําดบัของคําตา่งๆ 
โดยคํานงึถึงความหมายที,คล้ายกนัของคํานั (น (Synonym) และเปรียบเทียบด้วยวิธีการประเมินผล
หลายแบบ (WordNet lexicon, LSA, Naïve Bayes) พบว่าวิธีการดงึข้อมูลจากพจนานุกรม 
WordNet ให้คา่ความถกูต้องสงูที,สดุ และ การพิจารณาความหมายแฝงของคําที,สื,ออารมณ์ตา่งๆ
ร่วมกนั (LSA all emotion words) ให้คา่ความระลึก และ ค่าการวดัประสิทธิภาพด้วยค่า F-
Measure ที,สูงที,สุด จากนั (นก็ศึกษาแบบที,เป็นการวิเคราะห์โดยมองภาพรวมทั (งหมด (Corpus-
based) ด้วยการเลือกวิเคราะห์ข้อความยาวๆ เช่นข้อความจากบล็อกมาพิจารณาเปรียบเทียบ
ด้วยวิธีการประเมินผลหลายแบบเช่นกนั (SWAT, UA, UPAR7) พบว่าวิธี UPAR7 เป็นวิธีในการ
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ประเมินอารมณ์จากภาพรวมของข้อความได้ดีที,สดุ เนื,องจากเป็นการใช้กฎของการสร้างภาษาใน
ประโยคเข้ามาพิจารณาด้วย นอกจากนี (ยงัมีงานวิจยั [28] ในรูปแบบคล้ายกันที,นําเสนอวิธีการ
จําแนกอารมณ์ของข้อความจากการพิจารณาอารมณ์ที,เกิดขึ (นร่วมกันของคํานาม, คําขยาย
คํานาม, คํากริยา และ คําขยายคํากริยา โดยนําคะแนนของอารมณ์ในแต่ละคําที,ได้จาก
พจนานกุรมอารมณ์มาหาคา่เฉลี,ยอารมณ์ของทั (งประโยค และ งานวิจยั [21] ที,วิเคราะห์โดยสนใจ
ที,ตําแหนง่ของแตล่ะคําที,แสดงอารมณ์ บวกกบัโครงสร้างของประโยค 

C. Yang, K. H. Lin, และ H. Chen [16] แบง่ประเภทอารมณ์ของบล็อกโดยใช้เทคนิคของ
การเรียนรู้ของเครื,อง ด้วยวิธีเครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุ และ วิธีเขตข้อมลูแบบสุ่มอย่างมีเงื,อนไข 
(Conditional Random Field, CRF) ในการแบง่ประเภทของบทความหนึ,งเป็นอารมณ์เพียงหนึ,ง
อารมณ์ โดยการแบง่เป็น 2 กลุม่หลกัก่อนคือกลุม่ที,แสดงอารมณ์เป็นบวก หรือกลุ่มที,แสดงอารมณ์
เป็นลบ และแบ่งต่อในระดบัถัดไป ซึ,งหากแบ่งครั (งแรกปรากฏอยู่ในกลุ่มอารมณ์เป็นบวก ก็จะ
พิจารณาตอ่ว่าเป็นมีความสขุ (Happy) หรือสนกุสนาน (Joy) และหากแบง่ครั (งแรกปรากฏอยู่ใน
กลุม่อารมณ์เป็นลบ ก็จะพิจารณาตอ่วา่เป็นเศร้า (Sad) หรือโกรธ (Angry) ดงัรูปที, 5 
 

 
รูปที� 5 การแบ่งกลุ่มอารมณ์จากกลุ่มหลักก่อนแล้วจงึแยกเป็นอารมณ์ย่อยภายใต้อารมณ์หลักอย่างชัดเจน 

 
การแบ่งประเภทอารมณ์ทําในระดบัประโยค และประยุกต์เป็นอารมณ์ของทั (งบทความ 

ด้วยการออกแบบเกณฑ์การจําแนกประเภท 3 แบบ ดงันี ( 
c1 : กําหนดอารมณ์ของบทความ ด้วยประโยคที,จดัแบง่ประเภทแล้ว มีมากที,สดุ  
c2 : กําหนดอารมณ์ของบทความ ด้วยประโยคที,จดัแบ่งประเภทแล้ว มีความยาวของตวับ่งชี (
อารมณ์มากที,สดุ 
c3 : กําหนดอารมณ์ของบทความ ด้วยประโยคสดุท้ายของบทความ  

โดยใช้ไอคอนอารมณ์เป็นตวัวดัการบ่งชี (อารมณ์ของบทความที,ได้มาจากการเก็บข้อมูล
จากบล็อก Taiwan's Yahoo Kimo Blog ทั (งนี ( ไอคอนอารมณ์เป็นสิ,งที,ผู้ เขียนบล็อกนิยมใช้กนัมาก
เนื,องเปรียบเสมือนเป็นตวัแทนการแสดงอารมณ์ของคนได้อย่างรวบรัดและกระทดัรัดขึ (น พบว่า 
อารมณ์ที,เกิดจากประโยคสุดท้ายของบทความ สามารถแสดงบทบาทสําคญัที,สุดในการตดัสิน
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อารมณ์ของทั (งบทความ และเทคนิควิธี CRF ให้ผลการแบ่งประเภทอารมณ์ที,มีความถกูต้องกว่า
วิธีเครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุ 

J. Yan, D. B. Bracewell, F. Ren, และ S. Kuroiwa [1] เชื,อว่า อารมณ์เกิดขึ (นภายใน
จิตใจของแต่ละบุคคลตามเหตกุารณ์และสิ,งแวดล้อม เช่น ความสนุกสนาน (Joy) ความเศร้า 
(Sorrow) ความนบัถือ (Respect) ความเกลียดชงั (Hate) ความรัก (Love) อาการทางจิตและ
ความรู้สึกดงักล่าวนี (จะอธิบายด้วยคํานาม (Noun) และคําคณุศพัท์ (Adjective) ของภาษา ส่วน
เหตกุารณ์ที,มีผลตอ่การแสดงออกของอารมณ์ (Affective events) จะแสดงความรู้สึกด้วยคํากริยา 
(Verb) โดยอ้างอิงจาก HowNet เป็นพจนานกุรมคําศพัท์ของจีน (Chinese lexical dictionary) ที,
อธิบายความสมัพนัธ์ทั (งแบบ ระหว่างแนวคิด กบั ระหว่างคา่คณุลกัษณะ ระหว่างคําศพัท์ ซึ,งมกั
ถกูนําไปอ้างอิงในการประมวลผลภาษาธรรมชาติ เช่นเดียวกบั WordNet ที,เป็นภาษาองักฤษ จึง
สามารถนํามาใช้อ้างอิงเพื,อสร้างพจนานกุรมอารมณ์ของคําศพัท์แบบกึ,งอตัโนมตั ิ
 ขั (นตอนแรกในการสร้างพจนานกุรมอารมณ์นี (แบง่ประเภทอารมณ์ได้เป็น 3 ชนิดคือกลุ่มที,
แสดงอารมณ์, กลุ่มที,เป็นทางเลือก คือมีหรือไม่มีอารมณ์ก็ได้ (ได้จากการที,คําศพัท์ที, “desired” 
สามารถบง่บอกได้หรือ “undesired” ไม่สามารถบ่งบอกได้), และกลุ่มที,ไม่แสดงอารมณ์ จากนั (น
ขั (นตอนที,สอง คดัเลือกอารมณ์จากหลกัการของการสร้างกฎการวิเคราะห์ความหมายของคํา 
 วิธีการประเมินความถกูต้องทําโดยการใช้แรงงานคนประเมินซึ,งพบว่าทกุคํากริยา (5,498 
คํา) ถกูประเมินได้ถกูต้อง และถกูประเภททั (งหมด พบว่า เมื,อเปรียบเทียบผลการประเมินอารมณ์
ของภาษาอังกฤษกับภาษาจีน มีบางคําที,แสดงอารมณ์แตกต่างกัน อาจเนื,องจากวัฒนธรรม
ประเพณีในการดํารงชีวิตของแต่ละชนชาติที,ได้นํามากําหนดเป็นคําจํากัดความอารมณ์ของ
คําศพัท์แตล่ะคํามีความแตกตา่งกนั 
 A. J. Gill, D. Gergle, R. M. French, และ J. Oberlander [2] วิจยัการให้คะแนนอารมณ์
จากผู้อา่นไดอารีหรือบล็อกที,มีความยาวประมาณ 50-200 คํา นําเสนอวิธีการให้คะแนนจากผู้อ่าน
โดยใช้วงล้อซึ,งผู้อ่านสามารถให้เลือกอารมณ์ได้มากกว่า 1 อารมณ์และสามารถเลือกนํ (าหนกัของ
อารมณ์ตา่งๆได้อย่างครบถ้วน นอกจากนี (ยงักล่าวสนบัสนนุอีกว่า คําเพียงหนึ,งคําไม่สามารถบอก
อารมณ์ของทั (งข้อความหรือบทความได้ แตป่ระโยคจะเป็นตวักําหนดอารมณ์โดยรวมของบทความ
ได้ 
 C. Strapparava และ R. Mihalcea [17] กล่าวถึง ข้อความที,สื,ออารมณ์ ซึ,งการวิเคราะห์
อารมณ์จากข้อความมีรูปแบบทั,วไปที,น่าสนใจ ได้แก่ การใช้ความรู้สึกวิเคราะห์ (sentiment 
analysis) การใช้คอมพิวเตอร์ช่วยในการสร้างอารมณ์อตัโนมตัิ (computer assisted creativity) 
และ การวิเคราะห์จากคํากริยาที,มีผลตอ่ความรู้สึกในการแสดงอารมณ์ในการปฏิสมัพนัธ์ระหว่าง
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คอมพิวเตอร์กบัมนษุย์ (verbal expressivity in human computer interaction) ซึ,งวิธีนี (เน้นการ
ดงึอารมณ์มาจากภาษาธรรมชาติของมนษุย์ให้มีประสิทธิภาพมากขึ (น เนื,องจากคํากริยาสามารถ
บง่บอกถึงระดบัความเป็นไปได้ในการรู้จําอารมณ์ของมนษุย์ และสามารถที,จะบอกเป็นนยัให้รู้ว่า
ประโยคดงักล่าวแสดงอารมณ์อย่างไร นอกจากนี ( งานวิจัยยังเน้นเรื,องการจําแนกอารมณ์จาก
หัวข้อข่าวว่าเป็นขั (วบวกหรือขั (วลบ โดยการวินิจฉัยที,ความเชื,อมต่อกันระหว่างอารมณ์และ
ความหมายที,เป็นรากศพัท์ เนื,องจากศพัท์แตล่ะคํามีการสื,อความหมายของอารมณ์อยู่ แม้ว่าจะให้
อารมณ์เป็นเฉยๆ ก็ตาม หรือแม้กระทั,งการให้ความรู้สึกพึงพอใจ หรือเสียใจ ก็สามารถสื,อได้จาก
ความสัมพันธ์ของความหมายจากการแบ่งกลุ่มอารมณ์ คําบางคําให้อารมณ์ที,สื,อความหมาย
เฉพาะกับเรื, องที,กล่าวถึงเท่านั (น ในขณะที,มีอีกหลายคําที,การสื,ออารมณ์เป็นเรื, องของการ
จินตนาการ ตวัอย่างเช่น “mum” (แม่) “ghost” (ผี) “war” (สงคราม) เป็นต้น ทั (งนี ( งานวิจยัมี
จุดประสงค์เพื,อกําหนดประเภทอารมณ์ของประโยค และจําแนกว่าประโยคนั (นให้ความหมายที,
เป็นบวกหรือลบ 

การเลือกหวัข้อข่าวมาเป็นตวัอย่างข้อมูลของการทดลองด้วยเหตผุล 2 ข้อคือ หวัข้อข่าว
มกัจะใช้คําที,สื,อถึงอารมณ์อย่างชดัเจน และมกัจะถกูเขียนขึ (นในรูปแบบของการดงึดดูความสนใจ
จากผู้อ่าน และ โครงสร้างของหวัข้อข่าวเหมาะสมกับจุดประสงค์ที,สนใจจะทดลองกับข้อมูลใน
ระดบัที,เป็นประโยคเทา่นั (น 

งานวิจยันี (นําเสนอวิธีการ โดยเริ,มจากการพฒันาเว็บขึ (นมาเพื,อแสดงหวัข้อข่าวที,กําหนดไว้ 
และแสดงแถบเลื,อนเพื,อให้ผู้ อ่านใส่คะแนนการให้คําจํากัดความอารมณ์ มีคะแนนอยู่ระหว่าง 
[0,100] โดยที, 0 หมายความว่า หวัข้อข่าวนี (ไม่สื,ออารมณ์ใดๆ และ 100 แสดงถึงการที,หวัข้อข่าว
สื,ออารมณ์ได้อย่างชัดเจน ทั (งนี (การให้คําจํากัดความขั (วของอารมณ์ว่าเป็นบวกหรือลบนั (น มี
คะแนนอยู่ระหว่าง [-100,100] โดยที, -100 แสดงถึงหวัข้อข่าวที,ให้อารมณ์ที,เป็นลบมากที,สดุ และ 
100 แสดงถึงหวัข้อขา่วที,ให้อารมณ์ที,เป็นบวกมากที,สดุนั,นเอง 
 ระบบมีการตรวจสอบประสิทธิภาพของกระบวนการได้จากการหาคา่ความถกูต้อง ความ
ถกูต้อง และความระลึก จากฐานข้อมลูอารมณ์ที,มีอยู่แล้ว ได้แก่ UPAR7, SICS, CLaC, CLaC-
NB, UA, SWAT 

B. Yu และ J. Unsworth [29] เสนอข้อมูลที,ทดลองเปรียบเทียบประสิทธิภาพความ
ถกูต้องในการจําแนกประเภทของข้อความระหว่างวิธีเครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุ และนาอีฟเบส์ 
ได้ว่าเครื,องจักรเวกเตอร์สนับสนุนให้ผลที,มีประสิทธิภาพความถูกต้องสูงกว่านาอีฟเบส์ เมื,อ
เปรียบเทียบข้อความในระดบัประโยค และนาอีฟเบส์ ให้ผลที,มีประสิทธิภาพความถกูต้องสูงกว่า
เครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุ เมื,อเปรียบเทียบข้อความในระดบับทความ 
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 S. Steidl, M. Levit, A. Batliner, E. Nöth, และ H. Niemann [5] เปรียบเทียบการจําแนก
ประเภทของมนุษย์กับการจําแนกด้วยเครื,องเรียนรู้ พบว่า ในการจําแนกประเภทของมนุษย์
สามารถเกิดความผิดพลาดได้เสมอแต่สุดท้ายมนุษย์มักจะเป็นผู้ตัดสินว่าการจําแนกประเภท
สามารถทําได้ดีเพียงใด 
 

2.2.2 งานวิจัยที�เกี�ยวกับการจาํแนกประเภทจากข้อความภาษาไทย 
ภาษาไทยมีโครงสร้างของภาษาที,ตา่งจากภาษาอื,นๆ ซึ,งได้แก่ ระบบพยญัชนะภาษาไทย, 

การไม่บอกขอบเขตของคําในภาษาไทย, การไม่บอกความยาวของประโยคหนึ,งๆ, การที,ไม่มี
คํากริยาที,ผนัไปตามบรุุษและพจน์ เป็นต้น เพื,อสามารถแสดงคณุสมบตัิของคําให้ได้มากที,สดุ จึงมี
การค้นคว้าวิจัยเพื,อการสร้างพจนานุกรมสําหรับภาษาไทยให้มีรายละเอียดมากขึ (นโดยการ
พิจารณาถึงความหมายของคํา งานวิจัยที,เกี,ยวข้องกับภาษาไทยกับการประยุกต์ใช้งาน
คอมพิวเตอร์ ได้แก่ การแปลงข้อความภาษาไทยเป็นเสียง (Thai Text to Speech) การตรวจ
ตวัสะกด (Spell Checking) [13] การสร้างคลงัข่าวและเหตกุารณ์ในประเทศไทยบนอินเทอร์เน็ต 
การสรุปใจความสําคญัของเอกสารด้วยวิธีการนบัความถี,คํากบัสว่นกลบัเอกสาร เป็นต้น  

J. Polpinij, C. Sibunruang, R. Chamchong, A. Chotthanom, และ S. 
Puangpronpitag [31] จําแนกเว็บอนาจารโดยใช้ข้อความภาษาไทยภายในเว็บในการตรวจสอบ
ประเภทของเว็บ เรียกว่า การกรองด้วยเนื (อหาเป็นพื (นฐาน (Content-based) มีการอ้างอิง
การศกึษาเทคนิค โครงข่ายประสาทเทียม (Artificial Neural Network: ANN) ว่าเป็นวิธีการที,มี
ประสิทธิภาพ อยู่ในระดบัที,ยอมรับได้ แต่ใช้เวลาในการประมวลผลมาก ไม่เหมาะในการที,จะ
ประมวลผลแบบเวลาจริง (Real time) และศึกษางานวิจยัของ Du และคณะ ที,เสนอการจําแนก
ประเภทที,เรียกว่าการจําแนกหนึ,งคลาส (One-class classification) ซึ,งเป็นวิธีการเพื,อพิจารณา
ผลลัพธ์ในการจําแนกประเภทว่าใช่หรือไม่ หรือ เป็นอารมณ์บวกหรือลบ โดยกําหนดให้กลุ่ม
เอกสารที,สนใจเป็นบวก และนอกเหนือจากนั (นเป็นลบ แตว่ิธีการนี ( ไม่เหมาะสมกบัสภาพปัญหา 
เนื,องจากเนื (อหาอาจจะมีความหลากหลายมากเกินไป งานวิจยัฉบบันี (จึงนําเสนอ วิธีการสร้างตวั
แยกประเภทในเชิงสถิต ิที,เรียกว่าตวัจําแนกความน่าจะเป็น (Probabilistic Classifier) จาก นาอีฟ
เบส์ เพื,อกรองเว็บอนาจารจากข้อความภาษาไทย กระบวนการของงานวิจยัดงักล่าวนี ( ได้นําเสนอ
การประยกุต์การจําแนกประเภทเอกสารข้อความ สําหรับการกรองเว็บอนาจาร คือ 

1. เตรียมเอกสารข้อความสําหรับการเรียนรู้ 
2. แปลงข้อความให้อยูใ่นรูปของหนว่ยที,เล็กที,สดุ นั,นคือ "คํา" ด้วยการตดัคําแบบเทียบคํา

ยาวที,สดุซึ,งให้ความถกูต้องมากกวา่ 80% 
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3. หาความถี,ของทกุคําที,ไมซํ่ (ากนั (Term Frequency: TF)  
เลือกตดัคําที,ไม่จําเป็นออกจากระบบ ซึ,งมักจะเป็นคําที,มีความถี,สูง แต่ไม่มีความจําเป็นต่อการ
ประมวลผลเลย 

4. นําคํามาเทียบคําในคลงัคําอนาจารที,พบ เพื,อการให้ค่านํ (าหนกัของคําโดยใช้สมการ
ความถี,คํากับส่วนกลบัเอกสารซึ,งเป็นวิธีการในการให้นํ (าหนักคําจากความถี,ที,ปรากฏในเอกสาร
ข้อความอยา่งง่าย 

5. ใช้ Vector Space Model ในการแสดงความสมัพนัธ์ระหว่างแต่ละเอกสารและคํา
อนาจารทั (งหมดที,ปรากฏอยู ่(Document Word Matrix) 

6. ใช้ตวัจําแนกนาอีฟเบส์สําหรับการกรองเว็บ เนื,องจากนาอีฟเบส์มกันิยมใช้ในงานวิจยัที,
มีกระบวนการการจําแนกประเภท โดยตัวแยกประเภทเรียกว่า "นาอีฟ" ผลลัพธ์จะได้จากการ
ประมวลผลในเชิงสถิติ บางครั (งเรียกว่า ตวัจําแนกความน่าจะเป็น ซึ,งนาอีฟเบส์นิยมใช้กับการ
จําแนกประเภทเอกสาร [30] โดยการใช้ชุดเอกสารของการเรียนรู้มาสร้างเป็นตวัแบบในการ
ประมาณคา่พารามิเตอร์ แล้วจงึนําตวัแบบนี (ไปใช้กบัเอกสารใหมเ่พื,อการจําแนกประเภท  
 การวดัประสิทธิภาพของงานวิจยัฉบบันี ( หาคา่ความถกูต้อง (Precision: P) คา่ความระลึก 
(Recall: R) การวดัคุณภาพ (F-Measure) จากชุดข้อมูลซึ,งเป็นเว็บที,ใช้ข้อความภาษาไทย 
รวบรวมไว้ระหว่างเดือนมีนาคม 2547 ถึงมกราคม 2548 จํานวน 400 หน้าเว็บ โดยแบง่เป็นชุด
ข้อมลูฝึกฝน = 300 เว็บ และชดุข้อมลูทดสอบ = 100 เว็บ และแสดงผลการทดสอบดงัตารางที, 4  
 
ตารางที� 4 แสดงการวดัประสิทธิภาพของงานวิจยัที�เกี�ยวข้อง 

Cross 
Validation 

ชดุข้อมลู Precision (%) Recall (%) F-Measure (%) 

1-fold เว็บทั,วไป 97 93 94.96 
 เว็บอนาจาร 98 95 96.48 
2-fold เว็บทั,วไป 97 94 95.48 
 เว็บอนาจาร 96 93 94.46 
3-fold เว็บทั,วไป 98 92 94.91 
 เว็บอนาจาร 97 96 96.50 

 
T. Charoenporn, C. Kruengkrai, V. Sornlertlamvanich, H. Isahara และ T. 

Theeramunkong [26] นําเสนองานวิจยัที,วิเคราะห์คําศพัท์ภาษาไทยและสร้างเป็นพจนานุกรม
ภาษาไทยขึ (นเพื,อให้มีการระบุข้อมูลที,เกี,ยวข้องกับคําในภาษาไทยให้ละเอียดมากขึ (น โดยมีการ
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เก็บรวบรวมข้อจํากัดแบ่งเป็น 2 ประเภทได้แก่ เงื,อนไขเชิงตรรกะ (logical constraint) ซึ,ง
ประกอบด้วย ความหมายของคํา (meaning), คําที,มีความหมายเหมือนกนั (same meaning), คํา
ที,มีความหมายตรงข้าม (opposite meaning), หน้าที,ของคําในประโยค (part of speech) และ
ประเภทเงื,อนไขเชิงความหมาย (semantic constraint) ซึ,งประกอบด้วย คําประธานที,ใช้ร่วมกบัคํา
นี (, คําที,ใช้เป็นกรรมของคํานี (, เครื,องมือที,ใช้ร่วมกบัคํานี (, สถานที,ที,เกี,ยวข้องกบัคํานี ( และเวลาหรือ
เหตกุารณ์ที,ใช้ร่วมกับคํานี ( ด้วยวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลจากเว็บไซต์ตา่งๆ นํามาแยกคํา และหา
คา่ความน่าจะเป็นของการเกิดร่วมกันของคํา (co-occurrence) โดยใช้คนช่วยระบคุวามสมัพนัธ์ 
แตท่ั (งนี (การเก็บรวมข้อมลูของพจนานกุรมฉบบันี (ก็ยงัไมมี่สว่นของการระบอุารมณ์ของคําตา่งๆ  

นอกจากที,กลา่วมาแล้ว สามารถอธิบายเพิ,มเตมิได้อีกวา่ทําไมต้องภาษาไทย? 
(1) เพราะคนไทยสามารถเข้าใจภาษาไทยได้ดีกวา่ภาษาอื,นๆ 
(2) ในปัจจุบันมีงานวิจัยจํานวนไม่น้อยที,กล่าวถึงการจําแนกประเภทจากข้อความ

ภาษาไทย [12,31] แตก็่ยงัไมมี่งานวิจยัที,วิเคราะห์จําแนกอารมณ์จากข้อความภาษาไทย 
(3) อารมณ์ที,เกิดจากการตีความของคนไทย (ด้วยสงัคมและวฒันธรรม) ในประโยคแบบ

เดียวกนักบัภาษาองักฤษอาจจะให้ความหมายที,แสดงอารมณ์ได้ตา่งกนั 
(4) คําภาษาไทย มีการแสดงอารมณ์ได้ลกึซึ (งกวา่ภาษาองักฤษ 
(5) นอกจากนี ( โครงสร้างการเขียนข้อความภาษาไทยก็แตกตา่งจากภาษาอื,น กล่าวคือ 

ประโยคภาษาไทยมีระบบการเขียนที,ตอ่เนื,องกนัโดยไม่มีการเว้นระยะจนกว่าจะจบประโยค หาก
เขียนวรรคตอนผิดจะทําให้เสียความหมายหรือทําให้ความหมายเปลี,ยนไปได้ [7] 

H. Bacan, I. S. Pandzic และ D. Gulija [32] สร้างระบบที,แบง่ประเภทของข่าว โดยที,
ระบบรับอินพตุเป็นข้อความในเนื (อหาข่าว และเอาต์พตุเป็นประเภทข่าว ประกอบด้วย 2 ขั (นตอน
หลกั ก็คือ ขั (นตอนที, 1 การทําอินเด็กซ์ให้เอกสาร (Document Indexing) ประกอบด้วย 2 ขั (นตอน
ย่อย ได้แก่ การเลือกคําสําคัญที,เหมาะสมจากคําทั (งหมดของเอกสาร ซึ,งควรเลือกคําที,สื,อ
ความหมาย (carry the meaning) และตดัคําที,ไม่ได้ช่วยจําแนกเอกสารให้มีความแตกตา่ง ถ้าคํา
ที,เลือกปรากฏเป็นจํานวนน้อยเกินไป ก็จะไม่สนใจ จัดว่าเป็นคําที,ไม่มีความหมายในการจัด
ประเภท ถ้าคําที,เลือกปรากฏเป็นจํานวนมากเกินไป ก็จัดว่าเป็นคําทั,วไป ไม่สามารถนํามาจัด
ประเภทได้ จากนั (นก็ ให้นํ (าหนกักบัคํานั (นๆ (Assign weights to keyword) โดยวิธีการหาความถี,
คํากบัสว่นกลบัเอกสาร 
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บทที� 3 

วิธีดาํเนินงานวิจัย 
 

งานวิจยันี (นําเสนอวิธีการจําแนกอารมณ์ในข้อความภาษาไทย ประกอบด้วยขั (นตอนหลกั 
4 ขั (นตอน ดงันี ( 

3.1 ขั 4นตอนการเตรียมข้อความภาษาไทย 
(1) จดัเตรียมข้อความภาษาไทยสําหรับการเรียนรู้และการทดสอบ ที,เก็บรวบรวมได้จาก

บล็อกหรือกระทู้บนอินเทอร์เน็ต 
(2) ให้ผู้อ่าน อ่านข้อความภาษาไทย และวิเคราะห์ให้คา่อารมณ์ที,เหมาะสมกบัข้อความ

นั (นมากที,สดุ แสดงดงัตารางที, 5 
 
ตารางที� 5 แสดงรูปแบบตารางความสัมพันธ์ระหว่างชุดข้อความกบัอารมณ์ที�ให้ผู้ อ่านระบุ 

 โกรธ ตื,นเต้น กลวั มีความสขุ เศร้า 
ข้อความ 1 √     

ข้อความ 2   √   

ข้อความ 3     √ 

ข้อความ 4  √    

 
(3) นําข้อความที,เตรียมไว้มาตดัคําด้วยโปรแกรมการตดัคําภาษาไทย (SWATH) โดย

เลือกวิธีการตดัคําแบบการคํานวณเชิงสถิติของการเกิดของคําร่วมแบบ ไบแกรม กับลําดบัของ
หน้าที,ของคํา เพื,อคดัเฉพาะคําที,มีบทบาทตอ่อารมณ์ซึ,งได้แก่ คํากริยา คํานาม เทา่นั (น 

 

3.2 ขั 4นตอนการวิเคราะห์ความหมายแฝงของคาํ 
(1) สร้างเมตริกซ์ความสมัพนัธ์ของแตล่ะคํากบัชุดข้อความ โดยการนบัความถี,ของคําที,

ปรากฏในแตล่ะชดุข้อความตวัอยา่งการนบัความถี,ของคํานี (แสดงไว้ในตารางที, 6 
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ตารางที� 6 ตัวอย่างการนับความถี�ของคาํในแต่ละชุดข้อความ 

อารมณ์สงูสดุ เศร้า มีความสขุ กลวั เศร้า โกรธ 
คํา ชดุข้อความ 1 ชดุข้อความ 2 ชดุข้อความ 3 ชดุข้อความ 4 ชดุข้อความ 5 

เจ็บ 2 0 1 0 0 
นา่เป็นหว่ง 0 0 1 0 0 
ไมเ่หลยีวแล 1 0 0 0 3 
ระทม 1 0 0 3 0 
เหยียบยํ,า 1 0 0 0 0 
เหวอะหวะ 0 0 1 0 0 
อกหกั 0 0 0 1 0 
วิวาห์ 0 1 0 0 1 
หวาน 0 2 0 0 0 

 
(2) ให้คา่นํ (าหนกัคําด้วยวิธีการคํานวณหาความถี,คํากบัสว่นกลบัเอกสาร 

ตวัอยา่งการคํานวณหาคา่นํ (าหนกัของคํา จากข้อมลูในตารางที, 6 แสดงได้ดงันี (  
ข้อความที, 1 ประกอบด้วยคําทั (งหมด 5 คํา ซึ,งมีคําว่า “เจ็บ” ที,ปรากฏในข้อความเป็น

ความถี, 2 ครั (ง  
จะได้วา่ 

n  คือ ความถี,ที,คํานั (นปรากฏในเอกสารหนึ,ง  มีคา่เทา่กบั 2 
�  คือ จํานวนคําทั (งหมดในเอกสารหนึ,ง  มีคา่เทา่กบั 5 

ดงันั (น  TF  มีคา่เทา่กบั 
5

2  

|| D  คือ จํานวนเอกสารทั (งหมด   มีคา่เทา่กบั 5 
DF  คือ จํานวนเอกสารที,มีคํานั (นปรากฏอยู่  มีคา่เทา่กบั 3 
กลา่วคือ 

 )( IDFTF − “เจ็บ” 62.0
3

5
log1

5

2
=







 +×=  

จากการคํานวณหาคา่นํ (าหนกัคํา จะทําให้ได้ผลลพัธ์เป็นเมตริกซ์ดงัตารางที, 7 
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ตารางที� 7 เมตริกซ์ความสัมพันธ์ของคาํกบัชุดข้อความที�ผ่านการให้ค่านํ 4าหนัก 

คํา ชดุข้อความ 1 ชดุข้อความ 2 ชดุข้อความ 3 ชดุข้อความ 4 ชดุข้อความ 5 
เจ็บ 0.56 0.00 0.47 0.00 0.00 
นา่เป็นหว่ง 0.00 0.00 0.57 0.00 0.00 
ไมเ่หลยีวแล 0.28 0.00 0.00 0.00 1.05 
ระทม 0.28 0.00 0.00 1.05 0.00 
เหยียบยํ,า 0.34 0.00 0.00 0.00 0.00 
เหวอะหวะ 0.00 0.00 0.57 0.00 0.00 
อกหกั 0.00 0.00 0.00 0.42 0.00 
วิวาห์ 0.00 0.47 0.00 0.00 0.35 
หวาน 0.00 1.13 0.00 0.00 0.00 

 
(3) นําเมตริกซ์ที, ได้ผ่านอัลกอริทึมการแยกค่าแบบเดี,ยว (Singular Value 

Decomposition, SVD) จะได้ผลลัพธ์เป็นระนาบความหมายที,แสดงค่าความหมายของ
ความสมัพนัธ์ของคําและข้อความ ดงัตารางที, 8 
 
ตารางที� 8 เมตริกซ์ความสัมพันธ์ของคาํกบัชุดข้อความที�ผ่านอัลกอริทมึการแยกค่าแบบเดี�ยว 

คํา ชดุข้อความ 1 ชดุข้อความ 2 ชดุข้อความ 3 ชดุข้อความ 4 ชดุข้อความ 5 
เจ็บ   -0.2268672    - 0.5926964   -0.3449062     0.1114663    0.0189002   
นา่เป็นหว่ง     0.1533002    -0.5053966    0.0538319    -0.1084684    0.1769466   
ไมเ่หลยีวแล  -0.0623466   -0.3447682     0.4760374     0.8775234   -0.2479696   
ระทม   -0.7095491    -0.3175689     0.4375773    -0.4453423    -0.4321880   
เหยียบยํ,า   -0.2144869    -0.1068364    -0.1824577     0.1219781    -0.1000593   
เหวอะหวะ     0.1533002    -0.5053966    -0.0538319    -0.1084684    0.1769466   
อกหกั   -0.2131651    -0.0918344     0.2351346    -0.2183179   -0.1399145   
วิวาห์     0.2778715    -0.1262388    0.1222392     0.1974145   -0.4430985   
หวาน     0.5764801    -0.0977178    -0.2080315    -0.1481240    -0.9326329  

 
จากระนาบความหมาย สามารถคํานวณหาความสมัพนัธ์ระหว่างคํากบัคําได้จาก TXX ˆˆ  และหา
ความสมัพนัธ์ระหวา่งข้อความกบัข้อความได้จาก XX T ˆˆ  



 
 

  

 

31 
ตารางที� 9 ตารางค่าความสัมพันธ์ระหว่างคาํกบัคาํจากระนาบความหมาย 

 นา่เป็น
หว่ง 

ไม่
เหลยีว

แล 

ระทม เหยียบ
ยํ,า 

เหวอะหวะ อกหกั วิวาห์ หวาน 

เจ็บ 0.237 0.147 0.140 0.187 0.275 -0.005 -0.017 -0.035 
นา่เป็นหว่ง  0.051 0.047 -0.020 0.319 0.025 0.013 -0.022 
ไมเ่หลยีวแล   0.078 0.095 -4.678E-09 4.035E-08 0.368 -2.751E-08 
ระทม    0.095 -2.450E-08 0.441 -2.976E-08 -3.332E-08 
เหยียบยํ,า     -8.966E-09 4.165E-09 -9.619E-09 4.847E-08 
เหวอะหวะ      -2.975E-09 4.045E-08 4.199E-08 
อกหกั       9.775E-09 3.346E-10 

วิวาห์        
0.531 

 

ตารางที� 10 ตารางค่าความสัมพันธ์ระหว่างชุดข้อความกบัชุดข้อความจากระนาบความหมาย 

 ชดุข้อความ 2 ชดุข้อความ 3 ชดุข้อความ 4 ชดุข้อความ 5 

ชดุข้อความ 1 0.1774148 -0.358861 0.1925775 -0.2374 

ชดุข้อความ 2  -0.095862 -0.120972 0.203293 

ชดุข้อความ 3   0.1657732 -0.188466 

ชดุข้อความ 4    0.007605 

 

3.3 ขั 4นตอนการจับคู่ความหมายบนระนาบกับคลาสอารมณ์ 
(1) จากระนาบความหมาย สามารถคํานวณหาคา่ผลรวมของนํ (าหนกัของเวกเตอร์คําได้

เพื,อเป็นตวัแทนของชดุข้อความ 
[ ]0.5200966  ,  0.2078338  ,  0.0827602  ,  0.7912070  ,  0.2311857

1
ˆ =d  

[ ]0.1899946- , 0.7569342 - , 0.1824021 - , 0.4559054  ,  0.3870819 -
2
ˆ =d  

[ ]0.7274528  ,  0.5264551 - , 0.1207096  ,  0.3960734 - , 0.1490384
3
ˆ =d  

[ ]0.3007753 - , 0.2093887 - , 0.8944349  ,  0.0889287  ,  0.2403508
4
ˆ =d  

[ ]0.2715661  ,  0.2507132  ,  0.3811766  ,  0.0368685 - , 0.8466049 -5
ˆ =d  
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(2) จบัคูแ่ตล่ะชดุข้อความกบัคลาสอารมณ์สงูสดุที,ผู้อา่นระบไุว้ สร้างเป็นชดุข้อมลูสําหรับ
การฝึกฝนและทดสอบให้กบัระบบ สําหรับตวัแบบที, 1 

=
1

d̂ [ 0.5200966  ,  0.2078338  ,  0.0827602  ,  0.7912070  ,  0.2311857 , #เศร้า] 
=

2
d̂ [ 0.1899946- , 0.7569342 - , 0.1824021 - , 0.4559054  ,  0.3870819 - , #มีความสขุ] 

=
3

d̂ [ 0.7274528  ,  0.5264551 - , 0.1207096  ,  0.3960734 - , 0.1490384 , #กลวั] 
=

4
d̂ [ 0.3007753 - , 0.2093887 - , 0.8944349  ,  0.0889287  ,  0.2403508 , #เศร้า] 

=5d̂ [ 0.2715661  ,  0.2507132  ,  0.3811766  ,  0.0368685 - , 0.8466049 - , #โกรธ] 
 
(3) สร้างเป็นชดุข้อมลูสําหรับการฝึกฝนและทดสอบให้กบัระบบสําหรับตวัแบบที, 2 

(3.1) หาคา่ความนา่จะเป็นของการเกิดขึ (นคูก่นัของคํานามและคํากริยาที,เป็น
อิสระตอ่กนั ดงัตารางที, 11  

 
ตารางที� 11 แสดงผลลัพธ์ความน่าจะเป็นของการเกดิขึ 4นคู่กนัของคาํนามและคาํกริยา จากตัวอย่าง 

คําที, 1 คําที, 2 
คา่ความนา่จะเป็น 

เศร้า มีความสขุ กลวั โกรธ 
เจ็บ นา่เป็นหว่ง 0 0 0.333 0 
เจ็บ ไมเ่หลยีวแล 0.167 0 0 0 
เจ็บ ระทม 0.667 0 0 0 
เจ็บ เหยียบยํ,า 0.667 0 0 0 
เจ็บ เหวอะหวะ 0 0 0.333 0 
เจ็บ อกหกั 0 0 0 0 
เจ็บ วิวาห์ 0 0 0 0 
เจ็บ หวาน 0 0 0 0 
นา่เป็นหว่ง ไมเ่หลยีวแล 0 0 0 0 
นา่เป็นหว่ง ระทม 0 0 0 0 
นา่เป็นหว่ง เหยียบยํ,า 0 0 0 0 
นา่เป็นหว่ง เหวอะหวะ 0 0 1.0 0 
นา่เป็นหว่ง อกหกั 0 0 0 0 
นา่เป็นหว่ง วิวาห์ 0 0 0 0 
นา่เป็นหว่ง หวาน 0 0 0 0 
ไมเ่หลยีวแล ระทม 0.25 0 0 0 
ไมเ่หลยีวแล เหยียบยํ,า 0.25 0 0 0 
ไมเ่หลยีวแล เหวอะหวะ 0 0 0 0 



 
 

  

 

33 
ไมเ่หลยีวแล อกหกั 0 0 0 0 
ไมเ่หลยีวแล วิวาห์ 0 0 0 0.375 
ไมเ่หลยีวแล หวาน 0 0 0 0 
ระทม เหยียบยํ,า 1.0 0 0 0 
ระทม เหวอะหวะ 0 0 0 0 
ระทม อกหกั 1.0 0 0 0 
ระทม วิวาห์ 0 0 0 0 
ระทม หวาน 0 0 0 0 
เหยียบยํ,า เหวอะหวะ 0 0 0 0 
เหยียบยํ,า อกหกั 0 0 0 0 
เหยียบยํ,า วิวาห์ 0 0 0 0 
เหยียบยํ,า หวาน 0 0 0 0 
เหวอะหวะ อกหกั 0 0 0 0 
เหวอะหวะ วิวาห์ 0 0 0 0 
เหวอะหวะ หวาน 0 0 0 0 
อกหกั วิวาห์ 0 0 0 0 
อกหกั หวาน 0 0 0 0 
วิวาห์ หวาน 0 0.5 0 0 

 
(3.2) เลือกเฉพาะคําคูที่,มีความนา่จะเป็นที,จะปรากฏคูก่นัและสะท้อนอารมณ์ ดงั

ตารางที, 12 
 

ตารางที� 12 ผลลัพธ์การคัดเลือกเฉพาะคาํคู่ที�มีความน่าจะเป็นที�จะปรากฏคู่กนัและสะท้อนอารมณ์ 

คําที, 1 คําที, 2 
คา่ความนา่จะเป็น 

เศร้า มีความสขุ กลวั โกรธ 
เจ็บ นา่เป็นหว่ง 0 0 0.333 0 
เจ็บ ไมเ่หลยีวแล 0.167 0 0 0 
เจ็บ ระทม 0.667 0 0 0 
เจ็บ เหยียบยํ,า 0.667 0 0 0 
เจ็บ เหวอะหวะ 0 0 0.333 0 
นา่เป็นหว่ง เหวอะหวะ 0 0 1.0 0 
ไมเ่หลยีวแล ระทม 0.25 0 0 0 
ไมเ่หลยีวแล เหยียบยํ,า 0.25 0 0 0 
ไมเ่หลยีวแล วิวาห์ 0 0 0 0.375 
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ระทม เหยียบยํ,า 1.0 0 0 0 
ระทม อกหกั 1.0 0 0 0 
วิวาห์ หวาน 0 0.5 0 0 

 
(3.3) นําคําคูต่อ่ในตารางระนาบความหมาย และระบคุา่เป็นผลคณูของความ

นา่จะเป็นของคําคูก่บัขนาดมมุระหวา่งคําคูซ่ึ,งหมายถึงการคา่นํ (าหนกัของความหมายของ
คําคูต่อ่ชดุข้อความ ดงัตารางที, 13 

 
ตารางที� 13 ระนาบความหมายที�นําคาํคู่มาต่อกบัระนาบเดิมที�เป็นค่าความหมายของคาํเดี�ยว 

คํา ชดุข้อความ 1 ชดุข้อความ 2 ชดุข้อความ 3 ชดุข้อความ 4 ชดุข้อความ 5 
เจ็บ   -0.2268672    - 0.5926964   -0.3449062     0.1114663    0.0189002   
นา่เป็นหว่ง     0.1533002    -0.5053966    0.0538319    -0.1084684    0.1769466   
ไมเ่หลยีวแล  -0.0623466   -0.3447682     0.4760374     0.8775234   -0.2479696   
ระทม   -0.7095491    -0.3175689     0.4375773    -0.4453423    -0.4321880   
เหยียบยํ,า   -0.2144869    -0.1068364    -0.1824577     0.1219781    -0.1000593   
เหวอะหวะ     0.1533002    -0.5053966    -0.0538319    -0.1084684    0.1769466   
อกหกั   -0.2131651    -0.0918344     0.2351346    -0.2183179   -0.1399145   
วิวาห์     0.2778715    -0.1262388    0.1222392     0.1974145   -0.4430985   
หวาน     0.5764801    -0.0977178    -0.2080315    -0.1481240    -0.9326329  
เจ็บ+นา่เป็นหว่ง 0 0 0.078921 0 0 
เจ็บ+ไมเ่หลยีวแล 0.024549 0 0 0.024549 0 
เจ็บ+ระทม 0.09338 0 0 0.09338 0 
เจ็บ+เหยียบยํ,า 0.124729 0 0 0.124729 0 
เจ็บ+เหวอะหวะ 0 0 0.091575 0 0 
นา่เป็นหว่ง+
เหวอะหวะ 

0 0 0.319 0 0 

ไมเ่หลยีวแล+ระทม 0.0195 0 0 0.0195 0 
ไมเ่หลยีวแล+
เหยียบยํ,า 

0.02375 0 0 0.02375 0 

ไมเ่หลยีวแล+วิวาห์ 0 0 0 0 0.138 
ระทม+เหยียบยํ,า 0.095 0 0 0.095 0 
ระทม+อกหกั 0.441 0 0 0.441 0 
วิวาห์+หวาน 0 0.2655 0 0 0 
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(3.4) จากระนาบความหมาย สามารถคํานวณหาคา่เวกเตอร์คําได้เพื,อเป็น
ตวัแทนของชดุข้อความได้ ดงันี ( 

=
1

d̂ [ -0.2268672, 0.1533002, -0.0623466, -0.7095491, -0.2144869, 0.1533002, 
-0.2131651, 0.2778715, 0.5764801, 0, 0.024549, 0.09338, 0.124729, 0, 0, 
0.0195, 0.02375, 0, 0.095, 0.441, 0] 

=
2

d̂ [ -0.5926964, -0.5053966, -0.3447682, -0.3175689, -0.1068364,  
-0.5053966, -0.0918344, -0.1262388, -0.0977178, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 
0.2655] 

=
3

d̂ [-0.3449062, 0.0538319, 0.4760374, 0.4375773,-0.1824577,  
-0.0538319, 0.2351346, 0.1222392, -0.2080315, 0.078921, 0, 0, 0, 0.091575, 
0.319, 0, 0, 0, 0, 0, 0] 

=
4

d̂ [0.1114663, -0.1084684, 0.8775234, -0.4453423, 0.1219781, -0.1084684, 
-0.2183179, 0.1974145, -0.1481240, 0, 0.024549, 0.09338, 0.124729, 0, 0, 
0.0195, 0.02375, 0, 0.095, 0.441, 0] 

=5d̂ [0.0189002, 0.1769466, -0.2479696, -0.4321880, -0.1000593, 0.1769466,  
-0.1399145, -0.4430985, -0.9326329, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0.138, 0, 0, 0] 

 
(3.5) จบัคูแ่ตล่ะชดุข้อความกบัคลาสอารมณ์สงูสดุที,ผู้อา่นระบไุว้ สร้างเป็นชดุ

ข้อมลูสําหรับการฝึกฝนและทดสอบให้กบัระบบสําหรับตวัแบบที, 2 
=

1
d̂ [ -0.2268672, 0.1533002, -0.0623466, -0.7095491, -0.2144869, 0.1533002, 
-0.2131651, 0.2778715, 0.5764801, 0, 0.024549, 0.09338, 0.124729, 0, 0, 
0.0195, 0.02375, 0, 0.095, 0.441, 0, #เศร้า] 

=
2

d̂ [ -0.5926964, -0.5053966, -0.3447682, -0.3175689, -0.1068364,  
-0.5053966, -0.0918344, -0.1262388, -0.0977178, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 
0.2655, #มีความสขุ] 

=
3

d̂ [-0.3449062, 0.0538319, 0.4760374, 0.4375773,-0.1824577,  
-0.0538319, 0.2351346, 0.1222392, -0.2080315, 0.078921, 0, 0, 0, 0.091575, 
0.319, 0, 0, 0, 0, 0, 0, #กลวั] 
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=
4

d̂ [0.1114663, -0.1084684, 0.8775234, -0.4453423, 0.1219781, -0.1084684, 
-0.2183179, 0.1974145, -0.1481240, 0, 0.024549, 0.09338, 0.124729, 0, 0, 
0.0195, 0.02375, 0, 0.095, 0.441, 0, #เศร้า] 

=5d̂ [0.0189002, 0.1769466, -0.2479696, -0.4321880, -0.1000593, 0.1769466,  
-0.1399145, -0.4430985, -0.9326329, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0.138, 0, 0, 0, #โกรธ] 

 

3.4 ขั 4นตอนการจาํแนกประเภทอารมณ์ 
(1) จากการศกึษางานวิจยัที,ผ่านมา พบว่า การจําแนกประเภทของข้อความด้วยวิธีนาอีฟ

เบส์ เป็นวิธีที,มีประสิทธิภาพที,สดุในการจําแนกประเภทข้อความภาษาองักฤษ [24] แตเ่นื,องจาก
งานวิจัยฉบับนี ( จําแนกประเภทเอกสารข้อความภาษาไทย ผู้ วิจัยจึงทดลองเปรียบเทียบ
ประสิทธิภาพกับวิธีการจําแนกประเภทเอกสาร 3 วิธี ได้แก่ วิธีนาอีฟเบส์ วิธีเครื,องจกัรเวกเตอร์
สนบัสนนุ และวิธีต้นไม้ตดัสินใจ ทั (งนี (ระนาบความหมายที,ได้จากการคํานวณหาความหมายแฝง
นั (นเป็นระนาบความสมัพนัธ์ที,มีขนาดใหญ่มาก ดงันั (นเราจะแบง่ข้อมลูออกเป็น 10 ชดุข้อมลูและ
ทดสอบชดุข้อมลูด้วยวิธีการทดสอบแบบไขว้ข้ามสิบพบั กลา่วคือในหนึ,งรอบของการทดสอบ 9 ชดุ
ข้อมลูเป็นชดุฝึกฝน และ 1 ชดุข้อมลูเป็นชดุทดสอบ แล้วดําเนินการทดสอบซํ (าเป็นจํานวน 10 ครั (ง 
เพื,อให้ได้ผลเป็นเปอร์เซ็นต์ความถกูต้องของการจําแนกประเภทของเอกสารข้อความ 

(2) สรุปผลการทดลอง 
งานวิจยันี (ทดลองเปรียบเทียบการจําแนกอารมณ์จากข้อความภาษาไทยระหว่าง 2 ตวั

แบบ ได้แก่ ตวัแบบที, 1 เป็นการหาความหมายแฝงระหว่างคําเดี,ยวกบัชดุข้อความ และ ตวัแบบที, 
2 เป็นการประยกุต์การหาความหมายแฝงด้วยการพิจารณาคําคูที่,มกัปรากฏคูก่นัในชดุข้อความ
ด้วย 

 

3.5 คาํอธิบายตัวแบบที� 1  
แตล่ะชดุข้อความจะถกูแปลงให้อยูใ่นรูปของเวกเตอร์ของชดุข้อความ dj = [wj1, wj2, …, 

wj489] ซึ,งประกอบด้วยคา่ความหมายของแตล่ะคํา จากนั (นจงึทําจบัคูก่บัอารมณ์สงูสดุที,ผู้อ่าน
เป็นผู้ระบ ุได้เป็นเวกเตอร์ใหม ่dj = [wj1, wj2, …, wj489, #emotion] สําหรับนําไปเป็นชดุข้อมลู
ฝึกฝนและชดุข้อมลูทดสอบตอ่ไป สามารถแสดงได้ดงัแผนภาพรวมของระบบในรูปที, 6 
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รูปที� 6 แผนภาพรวมของระบบ ตัวแบบที� 1 



 
 

  

 

38 

3.6 คาํอธิบายตัวแบบที� 2  

 
รูปที� 7 แผนภาพรวมของระบบ ตัวแบบที� 2 

 
ตวัแบบที, 2 เป็นการประยกุต์ใช้การวิเคราะห์ความหมายแฝงกบัการจําแนกประเภท

อารมณ์ในข้อความภาษาไทย โดยสามารถเขียนแผนภาพการประยกุต์ได้ ดงัรูปที, 8 และสามารถ
อธิบายรายละเอียดได้ดงันี ( 
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รูปที� 8 การประยุกต์ใช้การวิเคราะห์ความหมายแฝงเพื�อการเปรียบเทยีบการจาํแนก 

 
สว่นที,เพิ,มจากตวัแบบที, 1 คือการเพิ,มการพิจารณาคําที,มกัปรากฏคูก่นัด้วยการหาคา่

ความนา่จะเป็นของการเกิดขึ (นคูก่นัของคํานามและคํากริยา แล้วสง่ผลให้เกิดเป็นอารมณ์ใดๆ 
สามารถหาได้จากสมการที, (14) ซึ,งในที,นี (จะไมส่นใจลําดบัของการเกิดคูก่นั  
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 ซึ,งเมื,อพิจารณาโดยให้ความนา่จะเป็นของอารมณ์มีคา่เท่ากนัและความนา่จะเป็นของคํา
มีคา่เทา่กนัเพื,อประโยชน์ในการเปรียบเทียบ เราจะได้ 

)|()|()|,(ˆ 2121 jjj eWPeWPeWWP =     (14) 

โดยที,  1W , 2W    หมายถึงคําที, 1 แล ะ คําที, 2 ตามลําดบั 

je  คืออารมณ์ใดๆ อนัได้แก่ โกรธ (Anger) ขยะแขยง (Disgust) กลวั (Fear) 
เศร้า (Sadness) มีความสขุ (Happiness) และ ประหลาดใจ (Surprise) 

กลา่วคือความนา่จะเป็นของคําที, 1 และคําที, 2 ที,สง่ผลให้เกิดอารมณ์ใดๆ มีคา่เทา่กบั ผลคณูของ
ความนา่จะเป็นของการเกิดขึ (นของอารมณ์นั (นกบัความนา่จะเป็นของการที,คําทั (งสองส่งผลให้เกิด
อารมณ์นั (น 
 ตอ่มา หาผลคณูระหวา่งคา่ความนา่จะเป็นกบัคา่ความเหมือนระหวา่งคูคํ่า เพื,อนํามาใช้
เป็นคา่นํ (าหนกัของคําคูน่ั (น 
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จากนั (น นําแตล่ะชดุข้อความแปลงให้อยู่ในรูปของเวกเตอร์ของชดุข้อความ dj = [wj1, 

wj2, …, wj7110] ซึ,งประกอบด้วยคา่นํ (าหนกัของแตล่ะคําเดี,ยว ตอ่ด้วยคา่นํ (าหนกัของแตล่ะคูข่อง
คําที,มกัปรากฏคูก่นั และทําจบัคูก่บัอารมณ์สงูสดุที,ผู้อา่นเป็นผู้ระบ ุได้เป็นเวกเตอร์ใหม ่dj = [wj1, 

wj2, …, wj7110, #emotion] สําหรับนําไปเป็นชดุข้อมลูฝึกฝนและชดุข้อมลูทดสอบเปรียบเทียบ
กบัตวัแบบที, 1 ตอ่ไป 
 



 
 

   

บทที� 4 

การทดลองและผลการทดลอง 

4.1 การทดลอง 
 ผู้วิจยัทดลองโดยจดัเตรียมชดุข้อความจํานวน 150 ชดุ และให้ผู้อา่นจํานวน 10 คนอ่าน
ข้อความภาษาไทยและวิเคราะห์ให้คา่อารมณ์ที,เหมาะสมกบัข้อความนั (นมากที,สดุจากนั (นนํา
ข้อความที,เตรียมไว้มาตดัคําด้วยโปรแกรมการตดัคําภาษาไทย (SWATH) โดยเลือกวิธีการตดัคํา
แบบการคํานวณเชิงสถิตขิองการเกิดของคําร่วมแบบ ไบแกรม กบัลําดบัของหน้าที,ของคํา เพื,อคดั
เฉพาะคําที,มีบทบาทตอ่อารมณ์ซึ,งได้แก่ คํากริยา คํานาม เทา่นั (น ดงันี ( 
  
 ผู้วิจยัขอแสดงตวัอย่างการทดลองกบัชดุข้อความจริง จํานวน 4 ชดุข้อความ ที,ให้ผู้อ่าน
จํานวน 10 คนให้คา่อารมณ์ตา่ง ๆ แบง่เป็นอารมณ์มีความสขุ 2 ชดุข้อความ และเศร้า 2 ชดุข้อมลู
ดงันี ( 
 

ชดุข้อความ 1 :  
เมื,อเธอได้พบหน้าพอ่อนัเป็นที,รักและคิดถึงมานานก็กลั (นนํ (าตาไว้ไมอ่ยู่ 
อารมณ์จากผู้อา่น : 8 คน ระบอุารมณ์ มีความสขุ และ 2 คน ไมแ่สดงความเห็น 
การตดัคํา : พบ@VSTA|พอ่@NCMN|รัก@VACT|คดิถึง@VACT|กลั (น@VACT|
นํ (าตา@NCMN| 

 

ชดุข้อความ 2 :  
วิวาห์หวานชื,นรับต้นปี รักล้นใจของคูรั่กตลอดกาล 
อารมณ์จากผู้อา่น : 7 คน ระบอุารมณ์ มีความสขุ และ 3 คน ไมแ่สดงความเห็น 
การตดัคํา : วิวาห์@NPRP|หวาน@VATT|ชื,น@VSTA|รัก@VACT|ล้น@VSTA|ใจ@NCMN| 
คูรั่ก@NCMN 

 

ชดุข้อความ 3 :  
ฉนัมนัโง่เองแม้รักแท้ก็ดแูลไมไ่ด้ 
อารมณ์จากผู้อา่น : 7 คน ระบอุารมณ์ เศร้า และ 3 คน ระบอุารมณ์ โกรธ 
การตดัคํา : โง่@VSTA|รัก@VACT|แท้@VSTA|ดแูล@VACT|ไมไ่ด้@VSTA| 
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ชดุข้อความ 4 :  
ฉนัอกหกัจากคนที,ฉนัรักมากที,สดุ ไมอ่าจลืมความเจ็บปวด ความเสียใจคราวนี (ง่ายง่าย 
อารมณ์จากผู้อา่น : 8 คน ระบอุารมณ์ เศร้า 2 คน ระบอุารมณ์ โกรธ 
การตดัคํา : อกหกั@VSTA|รัก@VACT|ลืม@VSTA|เจ็บปวด@VSTA|เสียใจ@VSTA|
ง่าย@VACT|ง่าย@VACT| 
 

ตารางที� 14 ตารางแสดงความสัมพันธ์ของการปรากฏของคาํในแต่ละชุดข้อความเทยีบกบัอารมณ์มากที�สุดจากผู้ อ่าน 

อารมณ์มากที,สดุที,
ระบโุดยผู้อา่น 

มีความสขุ มีความสขุ เศร้า เศร้า 

 ชดุข้อความ 1 ชดุข้อความ 2 ชดุข้อความ 3 ชดุข้อความ 4 
พอ่ 1    
พบ 1    
รัก 1 1 1 1 
คิดถงึ 1    
กลั (น 1    
นํ (าตา 1    
วิวาห์  1   
หวาน  1   
ชื,น  1   
ล้น  1   
ใจ  1   
คูรั่ก  1   
โง่   1  
แท้   1  
ดแูล   1  
ไมไ่ด้   1  
อกหกั    1 
ลมื    1 
เจ็บปวด    1 
เสยีใจ    1 
ง่าย    2 
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จากการนบัการปรากฏของคําทั (งหมดใน 4 ชดุข้อมลู สามารถสรุปการหาความนา่จะเป็น
ของแตล่ะคําที,จะเกิดขึ (นในแตล่ะชดุข้อมลูได้ดงัตารางที, 15  

 
ตารางที� 15 ตารางค่าความน่าจะเป็นของคาํที�ปรากฏทั 4งหมดใน 4 ชุดข้อความ 

 มีความสขุ เศร้า 
พอ่ 1 0 
พบ 1 0 
รัก 0.5 0.5 
คิดถงึ 1 0 
กลั (น 1 0 
นํ (าตา 1 0 
วิวาห์ 1 0 
หวาน 1 0 
ชื,น 1 0 
ล้น 1 0 
ใจ 1 0 
คูรั่ก 1 0 
โง่ 0 1 
แท้ 0 1 
ดแูล 0 1 
ไมไ่ด้ 0 1 
อกหกั 0 1 
ลมื 0 1 
เจ็บปวด 0 1 
เสยีใจ 0 1 
ง่าย 0 1 
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ขั (นตอนการวิเคราะห์ความหมายแฝงตามอลักอริทมึการแยกคา่แบบเดี,ยว ได้เป็นระนาบ
ความหมาย ดงัตารางที, 15 และคา่ความสมัพนัธ์ระหวา่งคําและคําบนระนาบความหมาย ดงั
ตารางที, 16 

 
ตารางที� 16 ตารางแสดงระนาบความหมายจาก 4 ชุดข้อมูลจริง 

 ชดุข้อความ 1 ชดุข้อความ 2 ชดุข้อความ 3 ชดุข้อความ 4 
พอ่ 0.514096 0.179822 0.589118 -0.59692 
พบ 0.514096 0.179822 0.589118 -0.59692 
รัก 0.243413 -0.40641 1.918881 0.305744 
คิดถงึ 0.514096 0.179822 0.589118 -0.59692 
กลั (น 0.514096 0.179822 0.589118 -0.59692 
นํ (าตา 0.514096 0.179822 0.589118 -0.59692 
วิวาห์ -0.18364 0.557736 0.571168 0.573562 
หวาน -0.18364 0.557736 0.571168 0.573562 
ชื,น -0.18364 0.557736 0.571168 0.573562 
ล้น -0.18364 0.557736 0.571168 0.573562 
ใจ -0.18364 0.557736 0.571168 0.573562 
คูรั่ก -0.18364 0.557736 0.571168 0.573562 
โง่ -0.63436 -0.53829 0.518893 -0.1964 
แท้ -0.63436 -0.53829 0.518893 -0.1964 
ดแูล -0.63436 -0.53829 0.518893 -0.1964 
ไมไ่ด้ -0.63436 -0.53829 0.518893 -0.1964 
อกหกั 0.547323 -0.60567 0.239702 0.525495 
ลมื 0.547323 -0.60567 0.239702 0.525495 
เจ็บปวด 0.547323 -0.60567 0.239702 0.525495 
เสยีใจ 0.547323 -0.60567 0.239702 0.525495 
ง่าย 1.094646 -1.21134 0.479404 1.05099 
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ตารางที� 17 ตารางค่าความสัมพันธ์ระหว่างคาํและคาํบนระนาบความหมาย 

คําที, 1 คําที, 2 คา่ความสมัพนัธ์ 
คา่ความนา่จะเป็นของคําที, 1 และ คําที, 2 ที,ทําให้เกิด

อารมณ์ใด ๆ 

มีความสขุ เศร้า 
พอ่ เจ็บปวด -3.331E-16 0 0 
พอ่ เสยีใจ -3.331E-16 0 0 
พบ รัก 1 0.25 0 
รัก หวาน 1 0.25 0 
รัก แท้ 1 0.25 0 

คิดถงึ นํ (าตา 1 0.5 0 
คิดถงึ อกหกั -7.216E-16 0 0 
นํ (าตา อกหกั -3.886E-16 0 0 
นํ (าตา เสยีใจ -3.886E-16 0 0 
วิวาห์ คูรั่ก 1 0.5 0 
วิวาห์ อกหกั -3.331E-16 0 0 
ล้น ใจ 1 0.5 0 

เจ็บปวด เสยีใจ 1 0 0.5 
อกหกั เจ็บปวด 1 0 0.5 

รัก เจ็บปวด 1 0 0.25 

 
เมื,อจบัคูค่วามหมายบนระนาบกบัคลาสอารมณ์ สร้างเป็นชดุข้อมลูสําหรับการฝึกฝนและ

ทดสอบเปรียบเทียบการจําแนกอารมณ์จากข้อความระหวา่งตวัแบบที, 1 และตวัแบบที, 2 ดงันี ( 
ตวัแบบที* 1 

เวกเตอร์ตวัแทนของข้อความที, 1 = { 0.3448896,0.4241862,0.2905709,0.7852934, #
มีความสขุ } 
เวกเตอร์ตวัแทนของข้อความที, 2 = { -0.3334381,-0.6919544,-0.2196387,0.6014789, 
#มีความสขุ } 
เวกเตอร์ตวัแทนของข้อความที, 3 = { 0.7844740,-0.5614499,0.2309159,-0.1266980, 
#เศร้า } 
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เวกเตอร์ตวัแทนของข้อความที, 4 = { 0.3930276,0.1613664,-0.9022224,0.0740602, 
#เศร้า } 

 
ตวัแบบที* 2 

เวกเตอร์ตวัแทนของข้อความที, 1 = { 0.3448896,0.4241862,0.2905709,0.7852934, 
0.5, 0.5, 0, 0, #มีความสขุ } 
เวกเตอร์ตวัแทนของข้อความที, 2 = { -0.3334381,-0.6919544,-0.2196387,0.6014789, 
0.5, 0.5, 0, 0, #มีความสขุ } 
เวกเตอร์ตวัแทนของข้อความที, 3 = { 0.7844740,-0.5614499,0.2309159,-0.1266980, 
0, 0, 0.5, 0.5, #เศร้า } 
เวกเตอร์ตวัแทนของข้อความที, 4 = { 0.3930276,0.1613664,-0.9022224,0.0740602, 
0, 0, 0.5, 0.5, #เศร้า } 
 ทดสอบแบบไขว้ข้ามสิบพบั ด้วยคา่นยัสําคญัเป็น 0.05 เพื,อหาเปอร์เซ็นต์ความ

ถกูต้องของการจําแนกอารมณ์ของข้อมลู 4 ชดุข้อความ โดยเปรียบเทียบระหวา่งตวัแบบที, 1 ซึ,งให้
ความถกูต้องคิดเป็น 65% และตวัแบบที, 2 ซึ,งให้ความถกูต้องคดิเป็น 85% แสดงผลลพัธ์จาก
โปรแกรม เวกา (Weka) ดงัรูปที, 9 

4.2 ผลการทดลอง 
จากการทดลองเปรียบเทียบความถกูต้องของตวัแบบที, 1 และตวัแบบที, 2 กบัข้อมลู

จํานวน 150 ชดุข้อมลู ซึ,งแจกแจงจํานวนคลาสที,ผู้อา่นระบไุด้ดงัตารางที, 18 และผลการทดลอง
แสดงดงัรูปที, 10 พบวา่ตวัแบบที, 2 ให้ผลการจําแนกอารมณ์ได้ดีกว่าตวัแบบที, 1 ในทกุวิธีการการ
จําแนก กล่าวคือ การพิจารณาคําคูที่,มกัปรากฏคูก่นัมีส่วนชว่ยให้การจําแนกอารมณ์จากข้อความ
ภาษาไทยให้เปอร์เซนต์ความถกูต้องสงูขึ (น 
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รูปที� 9 ผลลัพธ์การทดสอบแบบไขว้ข้ามสิบพับ เพื�อเปรียบเทยีบเปอร์เซน็ต์ความถกูต้องของการจาํแนกอารมณ์ของ 4 ชุด

ข้อความด้วยตัวแบบที� 1 และตัวแบบที� 2 

 
 

ตารางที� 18 ข้อมูลสาํหรับการทดลอง 

คลาส โกรธ กลวั มีความสขุ เศร้า ประหลาดใจ ขยะแขยง 

จํานวนชดุข้อมลู 15 15 35 61 14 10 

คา่ความนา่จะเป็น 0.1 0.1 0.233 0.407 0.093 0.067 
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รูปที� 10 ผลการทดลองเปรียบเทยีบความถกูต้องของตัวแบบที� 1 และตวัแบบที� 2 

 
เงื,อนไขการปรับแตง่คา่พารามิเตอร์ของ 3 วิธีการเพื,อใช้ในการฝึกฝนและทดสอบด้วยโปรแกรม 
เวกา มีดงัรูปที, 11-13 
 

(1) ต้นไม้ตดัสินใจ เลือกตวัจําแนกชื,อ J48 ด้วยเงื,อนไขดงันี ( 
classifier : weka.classifiers.trees.J48 
binarySplits : False 
confidenceFactor : 0.25 
debug : False 
minNumObj : 2 
numFolds : 3 
reducedErrorPruning : False 
saveInstanceData : False 
seed : 1 
subtreeRaising : True 
unpruned : False 
useLaplace : False 
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(2) เครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุ เลือกตวัจําแนกชื,อ SMO เพื,อการจําแนกคลาสที,
มากกวา่ 2 คลาสข้อมลู ด้วยเงื,อนไขดงันี ( 
classifier : weka.classifiers.functions.SMO 
buildLogisticModels : False 
c : 1.0 
checksTurnedOff : False 
debug : False 
epsilon : 1.0E-12 
filterType : Normalize training data 
kernel : PolyKernel -C 250007 -E 1.0 
numFolds : -1 
randomSeed : 1 
toleranceParameter : 0.0010 

(3) นาอีฟเบส์ เลือกตวัจําแนกชื,อ NaiveBayes ด้วยเงื,อนไขดงันี ( 
classifier : weka.classifiers.bayes.NaiveBayes 
debug : False 
displayModelInOldFormat : False 
useKernelEstimator : False 
useSupervisedDiscretization : False 
  

หากทดลองปรับคา่ k ระหวา่ง 2 ถึง 10 เพื,อหาคา่ที,เหมาะสมที,สดุกบัการจําแนกอารมณ์
จากข้อความภาษาไทยบนตวัแบบที,ทดลอง พบว่า  

- ตวัแบบที, 1 เมื,อทดลองปรับคา่ k ที,ตา่งกนั จะให้คา่ความถกูต้องที,ตา่งกนั ในขณะที,
คา่ k มีคา่มากขึ (น ทําให้ความถกูต้องในการจําแนกมีมากขึ (นด้วย เนื,องจาก k มีผลตอ่
ขนาดของระนาบความหมาย ที,จะเป็นตวักําหนดชี (วดัความหมายที,สะท้อนถึงอารมณ์
ของคําได้ 

- ตวัแบบที, 2 ตวัแบบที, 2 ไมมี่ผลตอ่การปรับคา่ k เนื,องจากการประยกุต์ใช้ระนาบ
ความหมายได้ทําหลงัจากการปรับคา่ k ซึ,งเสร็จสิ (นไปแล้ว  

สามารถแสดงผลการทดลองได้ดงัตารางที, 19   
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ตารางที� 19 ผลการทดลองเปรียบเทยีบความถกูต้องเมื�อปรับค่า k ระหว่าง 2 ถงึ 10 

ประมาณคา่ k ตวัแบบที, 1 ตวัแบบที, 2 

2 38.60% 87.63% 

3 38.53% 83.75% 

4 51.87% 86.80% 

5 53.47% 87.47% 

6 55.80% 86.54% 

7 62.80% 86.79% 

8 63.00% 86.72% 

9 63.87% 86.86% 

10 64.53% 86.60% 
 
เมื,อเปรียบเทียบความถกูต้องของการจําแนกอารมณ์ด้วยตวัแบบที, 1 และตวัแบบที, 2 

พบวา่คลาสอารมณ์ที,มีผลการจําแนกที,ถกูต้องที,สดุ คือ อารมณ์เศร้า ดงัแสดงในตารางที, 20   
 

ตารางที� 20 ผลการทดลองเปรียบเทยีบความถกูต้องในการจาํแนกข้อความออกเป็นแต่ละคลาสอารมณ์ 

คลาสอารมณ์ ตวัแบบที, 1 ตวัแบบที, 2 

โกรธ  33.33%  40% 

ขยะแขยง  20%  20% 

กลวั  6.7%  13.33% 

มีความสขุ  74.30%  71.40% 

เศร้า  82%  91.20% 

ประหลาดใจ  42.90%  57.10% 
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บทที� 5 

สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

 

5.1 สรุปผลการวิจัย 
งานวิจยันี ( นําเสนอตวัแบบการจําแนกอารมณ์จากข้อความภาษาไทยเป็น 6 อารมณ์สากล 

ได้แก่ โกรธ ขยะแขยง กลวั มีความสขุ เศร้า และประหลาดใจ โดยอาศยัการวิเคราะห์ความหมาย
แฝงของคํานามและคํากริยาในประโยค ผู้วิจยัเปรียบเทียบผลลพัธ์ของ 2 ตวัแบบ โดยตวัแบบที,
หนึ,งใช้การจําแนกโดยการวิเคราะห์ความหมายแฝงของคําเดี,ยว สว่นตวัแบบที,สองใช้การประยกุต์
การวิเคราะห์ความหมายแฝงของคําคูที่,มกัปรากฏคูก่นัร่วมกบัระนาบความหมายของคําเดี,ยว และ
ประยกุต์ใช้กบั 3 ระเบียบวิธีได้แก่นาอีฟเบส์, เครื,องจกัรเวกเตอร์สนบัสนนุ และต้นไม้ตดัสินใจ ผล
การเปรียบเทียบผลลพัธ์แสดงให้เห็นวา่ ตวัแบบที,สองให้ความถกูต้องได้สงูกวา่ตวัแบบที,หนึ,ง 
อ้างอิงจากระเบียบวิธีการจําแนกของนาอีฟเบส์ที,ให้ผลสงูกวา่ระเบียบวิธีการอื,น  

5.2 ข้อเสนอแนะสาํหรับการวิจัยต่อ 
งานวิจยันี ( เป็นการนําเสนอตวัแบบที,ใช้หลกัการในการวิเคราะห์ความหมายแฝงของคําใน

ข้อความภาษาไทยเพียง 150 ข้อความเท่านั (น จึงสามารถฝึกฝนเพิ,มเติมประโยคให้กับระบบได้
เรียนรู้ประโยคเพิ,มเติมได้ อีกทั (งยังไม่ครอบคลุมถึงการวิเคราะห์คําที,เขียนเหมือนกันแต่มี
ความหมายต่างกัน (Synonyms) และคําที,มีหน้าที,อื,นในประโยคภาษาไทย เช่น คําขยายคํานาม 
คําขยายคํากริยา เป็นต้น ทั (งนี (สามารถเป็นประเดน็ที,สามารถจะวิจยัตอ่ไปได้ 

นอกจากนี ( สามารถนําผลลัพธ์ที,ได้จากระบบนี (ไปพัฒนาร่วมกับระบบอื,นได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ เช่น ระบบการแปลงข้อความเป็นเสียง (Text to Speech) ในการเล่านิทาน
ภาษาไทย เพื,อการปรับโทนเสียงให้สอดคล้องกบัอารมณ์ที,เกี,ยวข้องกบัข้อความได้ 
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Abstract—With a rapid growth of the internet communication, 

many types of text are produced. They can convey the meanings 

that can contribute to text categorization. Emotion classification 

also becomes more interesting, but emotion classification in Thai 

text is still not able to be correctly classified. Thus, this paper 

proposes a novel approach that takes advantage of bi-words 

occurrence to classify emotion hidden in a short sentence. In this 

paper, we classify Thai text into six basic universal emotions 

including anger, disgust, fear, happiness, sadness, and surprise 

based on latent semantic analysis approach. We compared the 

results between two models which construct features from the 

sentences and applied to three classification methods, i.e. Naïve 

Bayes, SVM, and Decision Tree. The first feature model uses only 

single word occurrence in the classification. The second model 

uses single word combined with bi-words occurrence in the 

classification. The results show that the second model can yield 

higher accuracy than the first model based on the Naïve Bayes 

classification method. 

Keywords-Emotions in Text, Latent Semantic Analysis, 

Affective Computing 

I. INTRODUCTION 

An emotion is a mental state or a feeling that occurs 

under subconscious of individual. Emotions are subjective 

experiences, often associated with mood, temperament, 

personality, and disposition [6]. Since emotions can naturally 

occur to a person, they are uncontrollable and difficult to 

manipulate and measure [1]. However, there are many 

experiments that pay attention to emotions, whether to create 

a dictionary of words with emotional property [6, 9, 10] or 

emotions classification in music, facial movements, and hand 

gesture [8] which are known to be classified by physical 

characteristics and that cannot be used to classify emotion in 

text. 

The motivation of this research is that Thai text has never 

been classified emotion using latent semantic analysis 

before. There is no emotion dictionary for Thai words. 

Essentially emotion in Thai text can be beneficial to 

automatically match with appropriate tones in text to speech 

system so that the communications convey greater realism. 
We introduce latent semantic analysis (LSA) to perform 

emotion classification on Thai text which can be collected 
from the internet (emails, blogs, topics, boards). This paper 
is aimed to focus on the comparison between two ideas to 
classify emotions in Thai text by considering of single word 

and bi-words. Therefore basic ideas and assumptions of 
using bi-words to better indicate the emotion for the sentence 
is proposed because we believe that bi-words can capture 
more feeling from the context rather than using single word. 
The method of getting pair of words is also discussed in this 
paper. 

The rest of the paper is organized as follows. LSA is 
introduced in section II. Section III describes the basic of 
emotion classification and the text classification, and how to 
apply the basic features to the Thai text. In Section IV, we 
discuss the method to classify emotion in Thai text. Finally, 
the experiment results and the conclusions are given in the 
section V, respectively. 

 

II.  LATENT SEMANTIC ANALYSIS 

Latent Semantic Analysis (LSA) is a powerful method 
using statistics and linear algebra to extract the meaning of 
words from text. The texts can be compared to measure how 
similar they are to the others, resemble human judgments. 
LSA represents the relationship between words and the text 
passages in a high dimensional matrix. Then apply to the 
Singular Value Decomposition (SVD) method to transform 
the text passage vector into the form of subspace. The result 
can produce the semantic space, so that we can compute for 
the semantic similarity of the text. 

 

 
Figure 1.  Mathematical representation of matrix A 

 
Given a word-passage matrix A, which represents the 
correlation between each word to the whole set of text 
collection; can be written in a form of equation as in (1). 

 TUSVA =          (1) 
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Where U and V
T
 are orthogonal matrices and S is a diagonal 

matrix [12]. The decomposition of three matrices is called 
singular value decomposition (SVD): 

 
T

kkk VSUX =ˆ
 (2) 

The appropriate k value is selected to reduce the matrix 
dimension, in order to remove the noise from the semantic 
space. The first k columns of matrix U are selected as Uk. 
The first k rows of matrix V

T
 are selected as Vk

T
, and the k 

factors of the diagonal elements are selected as Sk. The 

matrix X̂  is considered to capture the most important 
relationship between words and sentences [13]. 
 

 

Figure 2.  Mathematical representation of the matrix   

The semantic space denoted as matrix X̂  can be 
interpreted using the Spearman’s Rank Correlation 
Coefficient approach which is considered as the appropriate 
method of ranking order with the relative judgments against 
other similar objects [7]. The result value in the semantic 
space is between -1 and 1 can be categorized as three 
relationships: the value closed to -1 is considered to be a 
negative correlation, the value closed to 0 is considered to be 
no linear correlation, and the value closed to +1 is considered 
to be a positive correlation. 

In order to create the training features, we compute the 
semantic vector for each document which can be represented 
in a vector by using Equation (3). Each document contains 
the semantic elements feature which can be mapped to the 
emotion labeled from the readers. [14] 

 
1ˆ −= kk

T SUdd  (3) 

Moreover, when a new set of words need to be appended 
to the existing semantic space, they can represent a weighted 
sum vectors for documents that words appear as in (4).  

 
1ˆ −= kk StVt  (4) 

Once a new semantic vector t̂  of words is folded-in, the 

semantic space can be recomputed to get the new value of 
document vector that can be mapped to the emotion labeled 
as well. 

III. BASIC FEATURES 

To classify emotion in Thai text, there are 3 features need 
to be considered.  

 
(1) Thai Text: A sentence consists of words, while a word 

can convey the emotion. Therefore to analyze the emotion in 
text, the sentence is separated into a singular word. But in 
Thai text, there are no spaces between words; instead spaces 
in a Thai text indicate the end of a clause or sentence. So it 
can cause more difficult on getting the appropriate word for 
analysis. In the experiment, the SWATH (Smart Word 
Analysis for THai) is used to perform the word segmentation 
and the part of speech can be tagged in the given sentences 
[14]. 

 
(2) Term Frequency - Inverse Document Frequency (TF-

IDF): The weight calculation for each word using TF-IDF 
approach, to evaluate how important a word is to a sentence. 
The term frequency is the number of times which a given 
term appears in the sentence. 

 

j

jiji
n

�
tfw

+
×=

1
log  (5) 

, where  
wij is the weight of term Ti in the sentence Sj, 

tfij is the frequency of term Ti in the sentence Sj , 

� is the number of sentences, and 

nj is the number of sentences that term Ti appears in at least 

once. 

This count is usually normalized to prevent a bias 
towards longer sentences. The inverse document frequency 
is to measure the general importance of the term. Therefore a 
high weight in TF-IDF is reached by a high term frequency 
and a low document frequency of the term in the whole set 
of sentences. 

  
(3) Text Classification: In our experiment we focus on 

both nouns and verbs to extract the affective words from the 
sentences. A large semantic space has been produced from 
the section of latent semantic analysis. We need to break data 
into 10 sets and perform the standard 10-fold cross 
validation. One round of cross validation performs the 
analysis on each training subset.  We train nine sets of 
semantic spaces, and test one remaining set. Then, the test 
process is repeated ten times on each subset. Hence, all 
subsets can be tested by using the remaining nine subsets as 
the training set. 

Even though, Naïve Bayes and SVM are proved to be the 
most appropriate classifier in English text classification [9]. 
In our experiment, we compared the result from three 
methods including Naïve Bayes, SVM, and Decision Tree to 
find the most appropriate classifier for Thai text. In our 
experiment, we employ Weka as a tool to train and test 
different machine learning algorithms [15]. 
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(4) Emotion Classification: The emotion detection in 

texts becomes more interesting and important in the field of 
computational linguistics. In fact, emotions can be 
considered in an affective analysis which can be contributed 
to sentiment analysis, computer assisted creativity, and 
verbal expressivity in human computer interaction [4]. In this 
paper, we map the semantic document vector into six basic 
universal emotions including anger, disgust, fear, happiness, 
sadness, and surprise [11]. The part of speech is one of the 
useful factors that help on filtering the unemotional words. 
Some papers support the idea that nouns can effectively 
convey the emotion, while Verbs can represent the affective 
events in the sentences. [5, 6] 

IV. METHODOLOGY 

In our research, we propose the algorithm to classify 
emotions in Thai text, which consists of four main steps: (1) 
Collecting Thai Text (2) Performing LSA (3) Mapping 
Words and Emotions and (4) Classifying Emotion. Besides, 
the two different models of using only single word and the 
single word combined with bi-word have been introduced 
and can be shown in Fig. 3. 

A. Collecting Thai Text 

1) At first, we collect 200 Thai texts from the internet 

including emails, blogs, topics, and boards. The natural 

language is simply used in the source of text, all emoticons 

and typographical symbols are ignored.  

            
Figure 3.  The system overview of two proposed algorithms to classify emotion in Thai Text based on Latent Semantic Analysis.  

(a) Model #1 Single Word Method (b) Model #2 Single Word combined with Bi-Words Method 

Bi-Words 

Adding 
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2) Then 10 readers are asked to label the best emotion that 

can be exposed from the text.  

3) SWATH is used to separate Thai words and assign the 

part of speech in Fig. 4, since the Thai writing style is 

usually written without boundaries.  

4) The words filtering is performed by selecting only 

nouns and verbs indicated in the part of speech tagged that 

start with N and V [14] in Fig. 4. which have been proved 

that they contribute the affected words. 

 

 
Figure 4.  The output of Thai words segmen-tation from program SWATH 

B. Performing LSA 

The affected words is now prepared in a form of Bag of 
Words (BOW).  

1) We count all the appearances of words and create the 

matrix between words and sentences. 

2) Performing TF-IDF for each word in the matrix.  

3) Applying SVD algorithm to the occurrence matrix of 

words in the sentences. We then get the result of 

semantic space that represents the semantic value of 

correlation between words and sentences.  

C. Mapping Words-Emotions  

1) In the semantic space, we calculate the semantic 

vector for each sentence using Equation (3).   

2) Each sentence can be mapped to the emotion with 

maximum labeled from the readers. 

3) The set of semantic vectors and emotion tagged is 

used as the training set. This can be the input to the 

next step of classification method. 

D. Classifying Emotion  

From the previous step, the training sets contain semantic 
values of words and emotions are ready. In this experiment, 
we apply the standard 10-fold cross validation to test the 
dataset using Naïve Bayes, SVM and Decision Tree 
algorithm.  

E. Two Models Definitions 

We introduced two models of classification. The first 
model uses only single word and the second model uses the 
single word combined with bi-word.  

Model #1: Single Word Method 

Each document vector is computed from document 

representation, dj = [wj1, wj2, …, wj489] which contains the 

elements of single word semantic values. After mapping 

emotion labeled to the sentences, the set of semantic values 

and emotion becomes the training set of the system.  

]#,,...,,[ˆ
21 emotionwwwd skss=  

Model #2: Single Word combined with Bi-Words Method 

Bi-word is made from two individual words that appear 

in the sentence. The sequence of them can be ignored. This 

simple idea directly exposes bi-word to capture more 

contextual semantic of both nouns and verbs in the 

sentences. Bi-words are counted and computed for maximum 

probability in which emotion that they can contribute to the 

whole training set as in (6). Let W1 and W2 are bi-word with 

conditionally independent [17] given emotions E. 

 )|()|()()|,( 2121 jjjj eWPeWPePeWWP =     (6) 

Here we get the updated semantic space that can 
represent a weighted sum vectors for documents that bi-
words appear in Fig. 5.  

 
Figure 5.  Mathematical representation of folding in bi-words to the 

existing semantic space 

Once a new semantic vector of bi-words is folded-in, the 
semantic space can be recomputed to get the new document 
vector dj = [wj1, wj2, …, wj5188] that can be mapped to the 
emotion labeled from the readers as same as practices with 
single words. 

V. EXPERIMENTAL RESULTS 

As described in previous section, our experiment setting 
presents the comparison between two methods of word-
emotion relationship. The first model is to classify text using 
single word, and the second model is to classify text using 
single word combined with bi-words. The percentage of 
accuracy obtained from the proposed models and classifiers 
are presented in table 1. The result indicates that Naïve 
Bayes yielded the highest accuracy in emotion classification 

upon the two models. 

TABLE I.  PERCENTAGE OF ACCURACY IN EMOTION CLASSIFICATION 

Classifier 
Single Word  

Model 

Single Word + Bi Words  

Model 

Decision Tree 48.9038 % 84.6667 % 

SVM 50.6667 % 87.3333 % 

�aïve Bayes 62.6667 % 90 % 
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Therefore, we focus on improving the classification 
method using Naïve Bayes, and continue on different k-rank 
to find the appropriate model of classification. The results of 
accuracy against different k-rank are shown in Table II. 

TABLE II.  PERCENTAGE OF ACCURACY IN DIFFERENT K-RANK 

k-rank 
Single Word  

Model 

Single Word + Bi Words  

Model 

2 52.6667 % 91.3333 % 

5 62.6667 % 90 % 

10 33.3333 % 74 % 

 

VI. CONCLUSIONS  

The proposed models of emotion classification in Thai 
text in this paper can classify Thai text into six basic 
universal emotions including anger, disgust, fear, happiness, 
sadness, and surprise based on latent semantic analysis of 
nouns and verbs in the sentences. We compared the results 
between two models, i.e. single word and single word 
combined with bi-word. This can  extract the emotion from 
the sentences which are then compared with the result 
labelled by the readers. 

In summary, the experimental results show the second 
model can yield more accuracy than the first model. 
Moreoever, Naïve Bayes method is proved in our 
experiment that it is the best classifier comparing to SVM 
and Decision Tree for emotion classification in Thai text.  

. 
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ภาคผนวก ข. 
รหสัหน้าที�ของคาํที�ใช้ในโปรแกรมตัดคาํภาษาไทย SWATH 

 
รหสัหน้าที,ของคําที,ใช้ในโปรแกรม SWATH [33] แสดงได้ดงัตารางที, 21 
 

ตารางที� 21 ตารางความหมายของคาํย่อในโปรแกรมการตัดคาํภาษาไทย SWATH 

No. POS Description Example 

1 NPRP Proper noun วินโดวส์ 95, โคโรน่า, โค้ก, พระอาทิตย์ 

2  NCNM Cardinal number หนึ,ง, สอง, สาม, 1, 2, 3 

3 NONM Ordinal number ที,หนึ,ง, ที,สอง, ที,สาม, ที,1, ที,2, ที,3 

4  NLBL Label noun 1, 2, 3, 4, ก, ข, a, b 

5 NCMN Common noun หนงัสือ, อาหาร, อาคาร, คน 

6 NTTL Title noun ดร., พลเอก 

7 PPRS Personal pronoun คณุ, เขา, ฉัน 

8 PDMN Demonstrative pronoun นี,, นั,น, ที,นั,น, ที,นี, 

9 PNTR Interrogative pronoun ใคร, อะไร, อยา่งไร 

10 PREL Relative pronoun ที,, ซื,ง, อนั, ผู้  

11 VACT Active verb ทํางาน, ร้องเพลง, กิน 

12 VSTA Stative verb เห็น, รู้, คือ 

13 VATT Attributive verb อ้วน, ดี, สวย 

14 XVBM Pre-verb auxiliary, before negator “ไม”่ เกิด, เกือบ, กําลงั 

15 XVAM Pre-verb auxiliary, after negator “ไม”่ คอ่ย, น่า, ได้ 

16 XVMM Pre-verb, before or after negator “ไม”่ ควร, เคย, ต้อง 

17 XVBB Pre-verb auxiliary, in imperative mood กรุณา, จง, เชิญ, อยา่, ห้าม 

18 XVAE Post-verb auxiliary  ไป, มา, ขึ (น 

19 DDAN Definite determiner, after noun without 
classifier in between 

นี,, นั,น, โน่น, ทั (งหมด 

20 DDAC Definite determiner, allowing classifier in 
between 

นี (, นั (น, โน้น, นู้น 

21 DDBQ Definite determiner, between noun and 
classifier or preceding quantitative 
expression 

ทั (ง, อีก, เพียง 

22 DDAQ Definite determiner, following quantitative 
expression 

พอดี, ถ้วน 

23 DIAC Indefinite determiner, following noun; 
allowing classifier in between 

ไหน, อื,น, ตา่งๆ 

24 DIBQ Indefinite determiner, between noun and 
classifier or preceding quantitative 
expression 

บาง, ประมาณ, เกือบ 
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25 DIAQ Indefinite determiner, following quantitative 
expression 

กวา่, เศษ 

26 DCNM Determiner, cardinal number expression  หนึ,งคน,  เสือ 2 ตวั 

27 DONM Determiner, ordinal number expression ที,หนึ,ง, ที,สอง, ที,สดุท้าย 

28 ADVN Adverb with normal form เก่ง, เร็ว, ช้า, สมํ,าเสมอ 

29 ADVI Adverb with iterative form เร็วๆ, เสมอๆ, ช้าๆ 

30 ADVP Adverb with prefixed form โดยเร็ว 

31 ADVS Sentential adverb โดยปกต,ิ ธรรมดา 

32 CNIT Unit classifier ตวั, คน, เลม่ 

33 CLTV Collective classifier คู,่ กลุม่, ฝงู, เชิง, ทาง, ด้าน, แบบ, รุ่น 

34 CMTR Measurement classifier กิโลกรัม, แก้ว, ชั,วโมง 

35 CFQC Frequency classifier ครั (ง, เที,ยว 

36 CVBL Verbal classifier ม้วน, มดั 

37 JCRG Coordinating conjunction และ, หรือ, แต ่

38 JCMP Comparative conjunction กวา่, เหมือนกบั, เทา่กบั 

39 JSBR Subordinating conjunction เพราะวา่, เนื,องจาก, ที,, แม้วา่, ถ้า 

40 RPRE Preposition  จาก, ละ, ของ, ใต้, บน 

41 INT Interjection โอ้ย,โอ้, เออ, เอ,๋ ออ๋ 

42 FIXN Nominal prefix การทํางาน, ความสนกุสนาน 

43 FIXV Adverbial prefix อยา่งเร็ว 

44 EAFF Ending for affirmative sentence จ๊ะ, จ้ะ, คะ่, ครับ, นะ, น่า, เถอะ 

45 EITT Ending for interrogative sentence  หรือ, เหรอ, ไหม, มั (ย 

46 NEG Negator ไม,่ มิได้, ไมไ่ด้, มิ 

47 PUNC Punctuation (, ), “, ,, ; 
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ภาคผนวก ค. 
ข้อความภาษาไทยสาํหรับการสร้างตัวแบบ 

 
1.  ซิ,งชนดบัพระบนิฑบาตร หมาวดัแสนรู้โดนด้วย ตะเกียกตะกายคลานเข้าหาศพพระ 
2.  เดก็ผู้หญิงจบัเอาแมวดําตวัหนึ,งโยนลงไปในนํ (าแล้วปลอ่ยให้มนัตะเกียกตะกายปีนตลิ,งหนีไป 
3.  ปีน ป่าย ตะเกียกตะกาย สูล่านสนบนภสูอยดาว ผจญภยัไปกนักบัทริปโหด แตข่ึ (นไปแล้วความ
เหน็ดเหนื,อยจะหายเป็นปลิดทิ (ง เมื,อเห็นทิวสน ทุง่ดอกไม้และสายหมอก 
4.  เดก็บ้านนอกจะเรียนกนัสบายๆ มากกวา่เด็กในกรุงเทพฯ เพราะไมต้่องตะเกียกตะกาย แยง่
กนัเข้าาโรงเรียนดีๆ 
5.  วงการสงฆ์ ตะลงึ จบัเจ้าอาวาสตุ๊ด เจ้าของฉายา "เจ๊ดาว" 
6.  พระสงฆ์ระดบัเจ้าอาวาสวดัชื,อดงัใน จ.ลําพนู มีพฤติกรรมไมเ่หมาะสม มีการผา่ตดัแปลงเพศ 
เสริมหน้าอก และแตง่กายเป็นหญิง ใช้ชื,อวา่ "เจ๊ดาว" ออกตระเวนเที,ยวตามสถานบนัเทิงยามคํ,า
คืน ซื (อบริการทางเพศนกัศกึษาชาย จนสดุท้ายต้องถอดจีวรลาสิกขาบท 
7.  ผงะห้อยศีรษะฝรั,ง! ฆ่าตดัหวั สยอง-พระราม 8 
8.  คดีที,ชวนขนลกุ และกลายเป็นประเดน็ที,นา่สนใจ คงหนีไมพ้่นฆา่ตดัหวัฝรั,ง แขวนสะพาน
พระราม 8 วิธีฆาตกรรมแบบพิศดาร โหดร้าย แตห่ากเป็นฆาตกรรมจริง คนลงมือก่อเหตตุดัหวั 
นํามาแขวนประจานเชน่นี (ถือวา่ไมธ่รรมดา 
9.  คนทั,วโลกช็อค เมื,อ เดวิด คาร์ราดีน อดีตพระเอกฮอลลีวู้ดชื,อดงั-ตวัร้ายจากหนงั "คลิ บลิ" ผกู
คอตายพิสดารในห้องสทูโรงแรมหรูกลางกรุง เข้าขา่ยลกัษณะ"ออโต้อีโรติก"สําเร็จความใคร่จนไม่
รู้สกึตวัถกูเชือกรัดคอ หมกตวัเองในตู้ เสื (อผ้าโรงแรม 
10.  โลกสญูเสียคนดงัระดบัโลก "ไมเคลิ แจ็คสนั" ราชาเพลงป๊อป อําลาโลก ด้วยวยั 50 ปี หลงัพบ
หมดสตใินบ้าน คาดเกิดอาการหวัใจวาย ปลกุระแสความคลั,งไคล้ในราชาเพลงป๊อปผู้ นี ( แม้จะลา
โลก แตส่ดุท้ายยงัคงตราตรึงในหวัใจทกุคน 
11.  เปิดตวันางเอกนยัน์ตานํ (าผึ (ง เพชรา เชาวราษฎร์ อดีตนางเอกตลอดกาล ในโฆษณามิสทีน ใน
รอบ 33 ปี ความงดงามด้วยทว่งทา่ และความคดิถึงที,เหลา่ประชาชนแฟนคลบั รอคอยการกลบัมา
ของเธออีกครั (ง 
12.  หวานชื,น กบ-บรู๊ค วิวาห์รับต้นปีหวานชื,น รักล้นใจของคูรั่กตลอดกาลที,กลายเป็นกระแสวา่ที,
ลกูสะใภ้ กบัแมส่ามีไมล่งรอย แตส่ดุท้ายตา่งชื,นมื,น 
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13.  ไฟไหม้ซานตก้ิาผบั ฉลองต้อนรับปีใหม ่กบัเหตกุารณ์สดุสลด เมื,อผบัชื,อดงัยา่นเอกมยั เกิด
เพลิงไหม้จนกลายเป็นโศกนาฎกรรมคร่าชีวิตเหล่านกัท่องราตรีเกินกวา่ครึ,งร้อย จนกลายเป็นข่าว
ดงัใหญ่โตที,อยูใ่นกระแส จวบจนการหามาตราการเข้มงวดในการเปิดผบั สถานบนัเทิง 
14.  คา่นิยมในการกําหนดชีวิตลกูนี (กลายเป็นแฟชั,นของสงัคมกรุงเทพฯ หวัเมืองใหญ่ไปแล้ว 
เพราะเมืองไทยไปรับวฒันธรรมนี (มาจากสงัคมตะวนัตกซึ,งเป็นสงัคมทนุนิยม แขง่ขนักนัที,ความรู้ 
ความสามารถเพื,อให้ได้งานดี เงินเดือนสงู 
15.  คณุพอ่คณุแมจํ่านวนมากพยายามขวนขวายทําทกุวิธีเพื,อให้ลกูเข้าโรงเรียนดงั ลกึลงไปยงั
เป็นการยกฐานะทางสงัคมให้แก่ครอบครัว 
16.  การกําหนดชะตาชีวิตของเดก็ไปหมดทกุเรื,อง บางครั (งไมใ่ชผ่ลดีเสมอไป หากสิ,งที,พอ่แมห่ยิบ
ยื,นให้ไมใ่ชส่ิ,งที,ลกูต้องการ อาจไปสร้างแรงกดดนั ความเครียด ดงันั (น ทางที,ดีควรปล่อยให้ลกู
เลือกทางเดนิของตวัเองบ้าง 
17.  กระแสความนิยมจดัตารางเรียนให้ลกูตั (งแตเ่ช้าจรดคํ,าของบรรดาคณุพอ่คณุแม ่กําลงัขยาย
วงกว้างขึ (นทกุที และจํานวนมากไมรู้่ตวัว่าที,ให้ลกูตวัเองครํ,าเคร่งอยูก่บัตําราเช้ายนัดกึได้กระชาก
รอยยิ (ม ความร่าเริง ความสดใส แววตาแจม่ใส ออกไปจากชีวิตพวกเขาตลอดชีวิต และมองวา่ 
18.  โรฮิงญา จากผู้อพยพพมา่ สูว่ิกฤตทางการเมือง 
19.  เมื,อชาวโรฮิงญา แรงงานผิดกฎหมายที,ลกัลอบเข้าเมือง หลงัพบถกูปลอ่ยทิ (งในเรือกลางทะเล 
และถกูทหารพมา่ใช้แส้ทบุตีแถมถกูเฆี,ยนหลงัเหวอะแผลเนา่ จนกลายเป็นปัญหาทางการเมือง 
เมื,อพมา่ไมย่อมรับ ปัดไมใ่ช่คนในประเทศ 
20.  ไข้หวดัใหญ่สายพนัธุ์ใหม ่2009 คร่าชีวิตคนทั (วโลกไมน้่อยกวา่ 12,954 ราย ประเดน็ร้อนที,ไม่
สามารถละสายตาจากความสนใจได้ 
21.  หลิงปิง ชื,อนี (คงไมมี่ใครไมรู้่จกั เพราะตามหน้าหนงัสือพิมพ์ หรือแม้กระทั (งวิทย ุโทรทศัน์ สื,อ
ตา่ง ๆ ให้ความสนใจในการตั (งครรภ์ของแมแ่พนด้า และก่อเกิดลกูแพนด้าน้อย อย่าง หลินปิง จน
กลายเป็นขวญัใจของคนไทยทั (งประเทศ 
22.  เคอิโงะ วิ,งโร่ประกาศตามหาพอ่บงัเกิดเกล้าชาวญี,ปุ่ น และกวา่ทั (งคูจ่ะได้พบเจอ และ
สวมกอดด้วยความรัก แทบเป็นระยะเวลาที,ยาวนานยิ,งนกั 
23.  น้องหมอ่ง เดก็ไร้สญัชาตเิข้าแขง่ขนัพบัเครื,องบนิกระดาษคว้ารางวลัสร้างชื,อเสียง 
24.  ความบาดหมางร้าวลึกหลงัจากอดีตราชินีลกูทุง่ พุม่พวง ดวงจนัทร์ ลาโลกไปแล้ว ลกูเพชรลกู
ชายหวัแก้วหวัแหวน และไกรสร พอ่บงัเกิดเกล้า ขดัแย้งจนถึงขั (นหนีออกจากบ้าน สดุท้ายเกิดการ
ฟ้องร้อง เหตภุายในที,สะสางไมจ่บไมส่ิ (น 
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25.  นาธาน โอมาน อดีตนกัร้องชื,อดงัจอมลวงโลกประกาศเลน่หนงัฮอลลีวู้ดเวอ่ร์จนนกัสืบพนั
ทิพย์ตามสืบ สดุท้ายลวงโลกโกงเงินบงัสญัชาติคนทั (งประเทศ 
26.  เจ๊เบียบ จงูมือ เรือโทหญิงแฉ พล.อ.ชื,อดงั เตรียมทหารรุ่น 10 สงักดักองทพัไทย ขม่ขืน
มาราธอน 4 ปี จนวงการสีกากีสั,นคลอน แตเ่รื,องยงัคงเงียบ 
27.  เอ อนนัต์ ประสบอบุตัเิหต ุขณะขบัรถปิกอพั วีโก้ ไปทําบญุที,จงัหวดัเพชรบรูณ์ จนต้องหามสง่
โรงพยาบาลอย่างเร่งดว่น เคราะห์ดีหายปกติ 
28.  นางเอกธิดาวานร หวิดสิ (นชื,อ ขบัรถกลบัจากกองถ่ายละครที,โรงถ่ายละครดาราวีดีโอเพื,อจะ
กลบับ้านพกัแตป่ระสบอบุตัเิหตรุถของนางเอกสาวเกิดเสียหลกัพุง่ลงข้างถนนและชนกบัเสาไฟฟ้า
ข้างทางจนรถยนต์เก๋งพงัยบัเยินเป็นเหตใุห้นางเอกสาวและเพื,อนชายที,มาด้วยกนัได้รับบาดเจ็บ 
29.  เธอต้องอดตาหลบัขบัตานอน เพื,อพยาบาลเขาทั (งคืน 
30.  เมี,อถึงคราวต้องสอบไล ่นกัศกึษาตา่งก็อดตาหลบัขบัตานอน เพราะแตล่ะคนอา่นหนงัสือชว่ง
ใกล้สอบ 
31.  ปีใหมก่ลบับ้านปลอดภยั มอบของขวญัจริงใจไร้แอลกอฮอล์ 
32.  ชาวจีนซึ,งเป็นชนชาตใิห่ญ่ที,สดุของโลก ได้ออกเสียงทางอินเตอร์เน็ตให้สมเดจ็พระเทพ
รัตนราชสดุาฯ สยามบรมราชกมุารี “เป็นมิตรที,ดีที,สดุในโลกอนัดบั 2 ของชาวจีน” 
33.  ในหวัข้อ “ประเทศที,เป็นมิตรกบัชาวตา่งชาตมิากที,สดุ” ไทยตดิลําดบัต้น ๆ ที,นกัท่องเที,ยวมา
เมืองไทยต้องชมเรื,องนี (กนัแทบทกุราย โดยเฉพาะ “ยิ (มสยาม” และนํ (าใจไมตราจากคนไทย แม้คน
ไทยสว่นใหญ่พดูภาษาองักฤษไมไ่ด้ แตก็่สื,อกนัได้ด้วยรอยยิ (ม 
34.  ไทยถกูจดัให้ติดลําดบัต้น ๆ ของประเทศที,มี “การแพทย์โดดเดน่” ถือกนัวา่ ไทยเป็น “ฮบั
การแพทย์” ในภมูิภาคนี (ก็ได้ ซํ (ายงัราคาไมแ่พงนกัเมื,อเทียบกบัมาตรฐานสากล 
35.  เธอต้องอดมื (อกินมื (อ และพบแตค่วามอดอยากหิวโหยนบัตั (งแตส่ามีเธอจากไป 
36.  พมา่เปิดใช้โครงขา่ยโทรศพัท์มือถือ 3G ทําให้เกิดคําถามขึ (นทนัทีวา่ 3G ของเมืองไทยเมื,อไร
จะมา 
37.  ถึงแม้ยอดขายของ Atom จะร้อนแรง แตผู่้บริหารอินเทลกลบักล่าววา่เน็ตบุ๊กอาจไมมี่อนาคต 
38.  แอลจีประกาศผลิตจอแอลซีดีแบบ 3 มิตใินระดบั Full HD เป็นตวัแรกของโลก ซึ,งมีขนาดใหญ่
ถึง 23นิ (วและมีรูปร่างที,ดดีูแถมยงับางเฉียบ 
39.  แอลจีลั,นจอแอลซีดีขนาด 42 นิ (ว ที,บางที,สดุในโลก ในการแขง่ขนัในเรื,อง ”ความบางที,สดุใน
โลก” ทําให้จอแอลซีดีเกิดความร้อนระอขุึ (นอีก 
40.  เธอนอนหมดสตไิปเพราะสญูเสียเลือดมาก 
41.  ลดกระหนํ,า กบัสินค้าไอทีพร้อมราคาที,ดงึดดูใจ ในงานคอมมาร์ท 
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42.  เมื,อลกูสาวที,รอคอยการกลบัมาของพอ่ได้พบหน้าพอ่อนัเป็นที,รักและคดิถึงมานานก็กลั (น
นํ (าตาไว้ไมอ่ยู่ 
43.  เมื,อศาลเกาหลีใต้ต้องตดัสินคดีผู้ชายขม่ขืนกะเทยที,ผา่นการผา่ตดัแปลงเพศมาแล้วมากกว่า 
70000 คนในประเทศ 
44.  เมื,อหญิงสาวคดิถึงความสญูเสียที,เรียกคืนไมไ่ด้ก็กรีดร้องสดุเสียงก่อนหมดสตไิป 
45.  เรื,องขนลกุที,นกัศกึษาหญิงถกูฆา่ขม่ขืนแขวนคอที,ตกึคณะนิเทศศาสตร์เมื,อ 10 ปีก่อนถกู
นํามาเลา่อีกครั (งเมื,อยามกะดกึคนหนึ,งเห็นผีคอขาด 
46.  เหน็ดเหนื,อยหนกัหนากบัการไขว่คว้าอย่างเอาเป็นเอาตาย 
47.  โจรใต้กระหนํ,ายิงและเผารถบรรทกุรถจกัรยานยนต์ เสียชีวิตทนัที 2 ศพ 
48.  กระหนํ,ายิง6นดัคนขบัรถทวัร์ดบัคาสายใต้ใหม่ 
49.  กระหนํ,ายิงกลางกรุง นกัศกึษาเทคนิคกรุงเทพดบั 2 
50.  ขนลกุ เฒา่ออสเตรียจบัลกูสาวขงัขม่ขืนมาราธอน 24 ปีจนมีลกู 7 คน 
51.  ฆาตกรโหดฆา่แขวนคอ5ศพได้รับการลดโทษ 
52.  ฉนัไมเ่คยเสียใจที,มีชีวิตรันทดแตง่ดงาม 
53.  ตะลงึ..อดีตนางงามแปลงเพศเปลี,ยนเป็นชาย 
54.  ตะลงึสแปมเมล์เป็นสาเหตขุองภาวะโลกร้อน เมื,อพลงัไฟฟ้าที,สญูเสียไปกบัการสง่ตอ่ปีคือ 33 
พนัล้านกิโลวตัต์ชั,วโมงหรือเทียบเทา่กบัการใช้ไฟฟ้าตามบ้านกวา่ 2.4 ล้านหลงั 
55.  ทกุคนต้องพยามยามเบียดตวัหลบฝนที,กระหนํ,าลงมา และตะเกียกตะกายหนีเอาชีวิตรอด
จากอาคารหลงันั (นแทบไมท่นั 
56.  ผงะ สาวมะกนัก่อคดีสยองโลก ฆา่ลกูน้อยทารกวยั 3 สปัดาห์ จดัการตดัหวั แล้วเปิดกะโหลก
ควกักินสมองสดๆ รวมทั (งตดันิ (วเท้า 3 นิ (วมากิน 
57.  พอ่ขม่ขืนลกูจนต้องหนีออกจากบ้านมาเร่ร่อนแล้วก็โดนขม่ขืนอีก 
58.  มีขา่วดีให้หายคิดถึงกบัการกลบัมาเมืองไทยอีกครั (งของหนุม่ๆกลุม่ซูเปอร์จเูนียร์ 
59.  สภาพที,อฐูต้องตะเกียกตะกายไปตามเนินทรายหรือลื,นไถลไปตามสนัที,ลาดเอียง 
60.  สาวผกูคอประชดแฟน ถ่ายคลิปมือถือลาตาย 
61.  ตะลงึ พบตวัตืดในข้าวหลาม 
62.  ความรักราบรื,นไร้ปัญหา 
63.  จดัวิวาห์ ผาสกุ ทกุโมงยาม รักชื,นบาน ดงับพุเพ เสกสรรมา 
64.  ครูชายแดนใต้เปิดใจ ความรุนแรง ไมอ่าจบั,นทอนจิตวิญญาณเพื,อชาติ 
65.  โครตเสียความรู้สึกเลย 
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66.  อยา่ร้องไห้เสียใจเพราะเขาไมรั่กเรา แตจ่งดีใจว่า เราเคยรักใครสกัคนมากมายขนาดนี ( 
67.  เมื,อเธอนั (นทิ (งฉนัไปมีคนใหม ่ฉนัร้องไห้เสียใจไปเทา่นั (น เมื,อคนที,ฉนัรักมาทิ (งกนั ในเมื,อมนัไม่
เห็นคา่ของฉนัเลย อย่าร้องไห้ให้กบัคนที,ลวงโลก คนที,พดูโกหกหลอกลวงฉนั ร้องไห้ไปเขาก็ไม่
สนใจกนั จงปล่อยมนัออกไปจากใจเรา 
68.  เสี (ยวนาทีที,พาเราเจ็บ เหมือนโดนเย็บเจ็บรอยแผล เธอเหยียบยํ,าซํ (าเตมิไมเ่หลียวแล ต้องยอม
แพ้จมระบมในโคลนตม 
69.  รักคือการให้อยา่งผอ่นคลาย แม้อกหกัไมต่ายยงัหายใจอยู่ 
70.  เธอไปอยู่ที,ไหน ห่างหายกนัไปนาน ไมเ่ป็นเหมือนวนัวาน งานยุง่หรืออย่างไร กลวัเธอจะลืม
กนั วา่มีฉนัรออยู่ตรงนี ( อยา่ลืมฉนันะคนดี กลวัเธอจะไปมีใคร 
71.  ถ้าลกูเจ็บ ลกูเสียใจแคไ่หน พอ่แมจ่ะรู้สกึมากกว่านั (นหลายร้อยเทา่ 
72.  อยากได้ยินวา่รักกนั 
73.  นํ (าตามนัเอ่อออกมาตลอดเวลา แคน่กึขึ (นมาวา่เค้าได้พดูอะไรกบัเราก่อนทกุอยา่งจะจบลง 
มนัก็ไหลออกมาเป็นทางหยดุไมไ่ด้ 
74.  คนเราบางคนเลือกยอมทน เจ็บปวดและเสียนํ (าตามากมาย เพียงเพื,อแลกกบัความสขุจาก
การได้มีความรักนิดเดียว 
75.  เมื,อถึงวนัที,เราตา่งต้องก้มหน้ายอมรับกบัตวัเองวา่ช่วงเวลาแหง่ความผกูพนัที,เลยผา่น มนัคง
ไมไ่ด้หอมหวานเหมือนดงัเก่า และ ความรักในโลกแหง่ความเป็นจริงก็คงไมส่ามารถสวยงามได้
ตลอดเวลา 
76.  พอ่ยิ (มแล้วดงึฉนัเข้าไปนั,งใกล้ๆ ฉนักลั (นนํ (าตาไมอ่ยู่แล้ว พรั,งพรูความเจ็บชํ (า เสียใจทกุอย่าง 
พอ่โอบฉนัไว้นิ,งๆ จนฉันหยดุ 
77.  ฉนัอกหกั เพิ,งแยกทางกบัผู้ชายที,ฉนัรักมากที,สดุ ฉันจะไมมี่ทางลืมความเจ็บปวด ความเสียใจ
คราวนี (ง่ายๆ 
78.  มีชีวิตเพื,ออะไร มนัหมดความหมายเมื,อไร้เธอ ตอ่ไปคงได้แคเ่พ้อ ถึงวนัเวลาที,เลยผา่น รู้ดีวา่
มนัจะเกิด แตก็่เตรียมใจไมท่นั ที,สดุความรักในความตา่งกนัก็เลิกรา 
79.  เมื,อชีวิตไมใ่ชฝั่น เธอเหนื,อยกบัฉนัมามากพอ ไมผ่ิดที,เธอจะท้อ ขอไปเจอคนที,ดีกวา่ แตมี่บาง
คนที,เจ็บ จนไมอ่าจหยดุนํ (าตา ไมอ่าจทําใจกบัการจากลาในวนันี ( 
80.  ตอ่ให้มนัรู้ คนอยา่งฉนัไมค่วรคูเ่ธอ ตอ่ให้รู้สกัวนัต้องเจอ ก็ยงัปวดร้าว เมื,อคําวา่เรากลายเป็น
ความหลงั 
81.  มนัไมเ่หลือเรี,ยวแรงก้าวเดนิ เมื,อมนัไมมี่เธอร่วมทาง ที,ได้พบได้เจอวนันี ( มนัเกินกวา่สิ,งที,ฉนั
กลวั 
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82.  เคยเธอเคยบ้างไหม ต้องเป็นทกุข์ทรุนทรุายเพราะใครสกัคน ร้อนรนอยา่งนี ( 
83.  เคยเธอเคยหรือยงั ต้องผิดหวงัเสียใจให้ใครที,ใจไมจ่ริง กบัสิ,งลวงลวงที,เจอ 
84.  ต้องเจ็บต้องชํ (าที,เรานั (นมนัโง่ไป อยากหลีกไปไกล ยงัหลีกไมพ้่น 
85.  นั,นแหละ่คือความกดดนัที,ฉนัต้องทนต้องเจอ ทุม่เทใจให้เธอ มากมายจนเกินตดัใจ 
86.  เพียงเพราะแคอ่ยากได้ยินวา่รัก ตอ่ให้เจ็บปวดมากมายนกัก็คงพอรับไหว ทุม่สดุตวัจนรู้สกึวา่
มนัเหนื,อยเกินไป ยอมจนคดิวา่หวัใจเจ็บแล้วจนชาชิน 
87.  ทรมานเมื,อสิ,งที,ทําไปดไูร้ประโยชน์ ไมอ่ยากให้เธอโกรธจนคดิวา่ฉนันั (นบ้าบิ,น แคคํ่าวา่รัก
เทา่นั (นที,ฝันอยากจะได้ยิน อีกกี,หยาดนํ (าตาโรยริน หวัใจเธอที,แข็งเหมือนหิน จะพดูมนัสกัที 
88.  รักแท้อยา่ทิ (ง รักจริงอย่าจาก รักมากอยา่พราก รักแตป่าก อยา่รักเลย 
89.  ขอสาปแชง่คนที,มนัดา่ว่าฉนั ขอให้มนัพบแตค่วามฉิบหาย ขอสาปแชง่ให้มนันั (นวอดวาย 
ขอให้ตายตกนรกอเวจี 
90.  ขอสาปแชง่ให้มนันั (นพินาจ ขออาฆาตให้มนัตายกลายเป็นผี ขอสาปแชง่ให้มนัไมไ่ด้ดี ขอให้มี
แตค่วามเศร้าทกุข์ระทม 
91.  ขอให้ม้วยดบัสญูและขื,นขม ขอสาปแชง่ให้มนันั (นล่มจม ขอให้ตรอมตรมกบัสิ,งที,มนัทํา 
92.  ขอสาปแชง่ให้มนันั (นดบัดิ (น ขอให้สญูสิ (นมอดม้วยและตกตํ,า ขอสาปแชง่ให้ลกูหลานไมจ่ดจํา 
ขอให้กรรมที,มนัก่อสนองคืน 
93.  ขอให้สําลกัความสขุ ขอให้ทกุข์กระเดน็ ขอให้เห็นรอยยิ (ม ขอให้อิ,มความรัก ขอให้หนกัเงิน
ทอง 
94.  อนัวา่สนัดานผู้ชายนบัว่าแย ่ขม่เพศแมข่องมงึเหมือนหมหูมา ทั (งตบทั (งตียิ,งกวา่ควายไถนา 
ทั (งดา่ทั (งวา่ไมรู้่จะสาธยายพฤตกิรรมมนัยงัไง 
95.  เมื,อคืนฝันสยองตีสองกวา่ ฝันไปว่านอนซบกบัศพผี นอนขึ (นอืดค้างตายมาหลายปี เหมือน
ปิศาจอเวจีที,น่ากลวั 
96.  เหม็นซากศพ อบอวลไปทั,วห้อง ไมก่ล้ามองต้องคู้คดนอนหดหวั ตกใจตื,นขนลกุซู่ดรูอบตวั 
เห็นชวัร์ชวัร์เมียนอนตดสลดใจ 
97.  อนันารีมีมากเหมือนฝงูลิง จะจีบทิ (งจีบขว้างก็ยงัไหว มนัไมรั่กชา่งมนัไมเ่ป็นไร อย่าเสียใจ
เพื,อนเอย๋กะเทยมี 
98.  หนึ,งสมองสองมือต้องไขวค่ว้า เมื,อมีปัญหาขึ (นมาต้องแก้ไข เหนื,อยและท้อขอพกัหนอ่ยไม่
เป็นไร ให้มีแรงลกุขึ (นใหมไ่ด้อีกครา 
99.  คนเราก็เป็นแบบนี (กนัทั (งนั (น มีสขุสนัต์โศกเศร้าเทา่กนัแหละหนา ความสําเร็จแตล่ะครั (งกวา่จะ
ได้มา ต้องแลกด้วยเหงื,อและนํ (าตาแทบทกุคน 
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100.  ขอเป็นอีกหนึ,งแรงใจให้คนสู้  ให้เธอรู้ว่าเธอยงัมีหวงั ขอสง่แรงใจให้เธอมีแรงพลงั ไปยงัฝั,งฝัน
ที,เธอวาดหวงัและตั (งใจ 
101.  นั,งมองดาวบนฟ้า สง่ความหว่งหาไปให้ ข้ามนํ (าทะเลเขาที,ยาวไกล ให้ใจอีกใจที,ไกลกนั 
102.  คดิถึงใครคนหนึ,งตรึงตราจิต พรหมลิขิตขีดทางให้ห่างเหิน ตา่งคนตา่งหนทางที,ต้องเผชิญ 
ยา่งก้าวเดนิบนเส้นทางที,ตา่งกนั 
103.  ไมว่า่จะอยูที่,ไหน เธอก็อยูใ่กล้ใกล้ฉนั อยูใ่นความคิด คิดถึงทกุวนั ไมว่่าฝันหรือความจริง 
104.  วนัเกิดปีนี (ฉนัไมมี่อะไรจะให้ มีก็แตค่วามจริงใจที,ยงัมีให้สมํ,าเสมอ พร้อมทั (งความรักความ
หว่งใยเมื,อได้เจอ ทั (งหมดนี (มีให้เธอสมํ,าเสมอและตลอดไป 
105.  วนันี (วนัเกิดคนที,รัก แตไ่มอ่าจอวยพรได้ ไมแ่ม้แตจ่ะอยูใ่กล้ ด้วยเหตผุลมากมายนบัพนั 
106.  รักคณุแล้วรู้ไว้โปรดได้ทราบ จะให้กราบงามงามยอมตามสั,ง สมคัรรักหน้าจอจะรอฟัง มีหรือ
ยงัคนในหวัใจคณุ 
107.  เธอคงไมมี่วนักลบัมา จงึปลอ่ยฉนัให้อ่อนล้าอยู่ตรงนี ( เจ็บปวดกบันํ (าตาที,มี ให้ฉันพรํ,าเพ้อทกุ
นาทีโดยไมเ่หลือใคร 
108.  จดุประทดัสวสัดีรับปีใหม ่พร้อมพลไุฟใสฟ้่าเฮฮาแสน เฉลิมฉลองก้องดงัทั (งตา่งแดน เหมือน
เป็นแผน่ดนิเดียวรักเกี,ยวกนั 
109.  ดจุโลกยิ (มอิ,มเอมเกษมสขุ ประหนึ,งทกุข์ซุกซอ่นได้ผอ่นผนั เสียงชโยโหต่รึมกระหึ,มมนั แต้ม
สีสนัวนัใหมด้่วยใจคอย 
110.  พอหน้าท้อง ของแม ่เริ,มป่องออก พ่อก็บอก อยากให้ลกู เป็นดอกเตอร์ ยา่ก็อยาก ให้หลาน
เป็น นายอําเภอ แตต้่องเก้อ หมอบอกแม ่แคล่งพงุ 
111.  มีแฟนคนหนึ,งที,นา่รัก ฉนัก็มกัโทรหาเขาเสมอ แตว่่าเขาก็ไมโ่ทรมาเลยเธอ นอนละเมอถึงเขา
เศร้าอรุา 
112.  อนัตวัเราแสนเหงา เศร้าใจนกั ไมส่มรักกบัแก้วตา ยอดยาหยี เหมือนสนุขัเหา่เครื,องบนิ สิ (น
ฤดี โอ้ยาหยีทําให้เรา ต้องเศร้าใจ 
113.  อยา่บงัคบัให้ฉนัรู้สกึดี ยิ,งเธอทําแบบนี (รู้มั (ยยิ,งเจ็บเหลือเกิน ความรู้สึกมนัเปลี,ยนกนัไมไ่ด้ ไม่
ต้องมาเจอหน้ากนัอีกนะ ก็แคเ่ธอไมรั่กมนัเจ็บอยูแ่ล้วเข้าใจมั (ย ก็ฉนัเป็นเพื,อนกบัเธอไมไ่ด้จริงๆ 
114.  เพราะวา่ใจกลวั กลวัว่าเธอจะทิ (งกนัจากไป ลืมคนที,เคยบอกรักกนั 
115.  เขาอดตาหลบัขบัตานอนข้ามวนัข้ามคืน เร่งอดัอ่านหนงัสือเตรียมสอบ 
116.  ยามไข้ไร้สขุแมก็่ทกุข์อาทร อดตาหลบัขบัตานอน พยาบาลรักษา ครั (นเมื,อมดหมอร้องขอคา่
ยา ก็ดิ (นรนเสาะหา จนหน้าแดงหน้าดํา ทรัพย์สินเงินสดก็หมดก็สิ (น บางครั (งจะกินก็ไม่มีอีกซํ (า ต้อง
เอาไร่นา ไปเที,ยวเร่จํานํา หวงัให้ลกูงามของแมร่อดตาย 
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117.  ภาพพระอาจารย์ที,อดตาหลบัขบัตานอนเฝ้าดแูลอยูเ่คียงข้างกายเขาในวาระสดุท้ายคือ
ความอบอุน่ใจ คือที,พึ,งสดุท้ายที,พวกเขาได้เห็นก่อนลมหายใจรวยรินจะขาดห้วง 
118.  ได้เวลาครํ,าเคร่งกบักองชีทตํารากองโต ได้เวลาของการอดตาหลบัขบัตานอน ได้เวลาของ
มามา่อาหารดว่นจี§มื (อดกึกะกาแฟแก้วโต ได้เวลาที,ต้องการกําลงัใจมากมาย 
119.  นา่สงสารดารานกัแสดง ที,ในบั (นปลายของชีวิตมกัมีเรื,องรันทด จนทําให้ต้องสลดใจหลายตอ่
หลายคนอยูเ่สมอๆ 
120.  นาธาน โอมาน ฉายา "ลบั ลวง แหล" ก่อวีรกรรมมาหลายเรื,อง หลายประเดน็ที,ทําให้สงัคม
ชว่ยกนัขดุคุ้ย 
121.  เซ็นทรัลเวิลด์ ผดุลานสเกตนํ (าแข็ง "ไอซ์ เวิลด์ แอท เซ็นทรัลเวิลด์" ลานสเกตนํ (าแข็ง
กลางแจ้งแหง่แรกในไทย หวงัเป็นแมเ่หล็กดงึลกูค้า คาดคืนทนุภายใน2ปี 
122.  ทองแพงบ้าเลือด ทองคําตลาดนิวยอร์กปิดพุง่ขึ (นแตะระดบัสงูสดุเป็นประวตักิารณ์ และทํา
สถิตปิิดบวกตดิตอ่กนัยาวนานที,สดุในรอบ 27 ปี ฉดุราคาทองไทยพุง่กระฉดูบาทละ 19,200.. 
123.  ศาลให้ประกนัตวั"นาธาน โอมาน" วงเงิน 1 แสนบาท แมเ่ลี (ยงใช้โฉนดที,ดนิ 2 ไร่ วางประกนั 
เจ้าตวัลิงโลดยิ (มแฉ่ง พร้อมกลบัลําประกาศสู้คดีจนถึงที,สดุ 
124.  เจ้าชายวิลเลียม แหง่ราชวงศ์องักฤษ ประทบัค้างคืนริมถนน กรุงลอนดอน ในสภาพอากาศ
หนาว ตดิลบ 4 องศาเซลเซียส เพื,อให้เข้าใจหวัอกคนไร้บ้าน ซึ,งเป็นหนึ,งในงานการกศุล ของ
องค์กรเซ็นเตอร์พอยท์ ที,ชว่ยเหลือคนไร้บ้าน 
125.  พบสารเคมีในอากาศและนํ (าที,แหลมฉบงั จํานวนผู้ ป่วยเพิ,มขึ (น 
126.  ผู้ชายมีปัญหาเรื,องการ นอน กรน เสียงดงัมาก จนฝ่ายภรรยาถึงกบัทนไมไ่ด้ เพราะเสียง 
กรน ปลกุเธอตื,นแทบทกุคืน 
127.  คน กรน เอง ไมรู้่ตวั และไมส่ามารถบงัคบัตวัเองให้ กรน เสียงเบาลงได้ สง่ผลให้ทั (งสอง ตก
ลงที,จะแยกห้องกนั เพื,อการนอนที,เป็นสขุของฝ่ายภรรยา 
128.  ผลสํารวจสขุภาพวยัรุ่นเมืองกรุง นอนดกึ ชอบกินอาหารฟาสท์ฟู้ ด ใช้ช้อนและหลอดดดูนํ (า
ร่วมกนั ดื,มเครื,องดื,มแอลกอฮอล์ เครียด ขณะที,สิ,งกงัวลมากที,สดุสําหรับวยัรุ่นคือกลวัเป็น
โรคมะเร็ง 
129.  ยามไข้ไร้สขุแมก็่ทกุข์อาทร อดตาหลบัขบัตานอน พยาบาลรักษา 
130.  ครั (นเมื,อหมอร้องขอคา่ยา ก็ดิ (นรนเสาะหา จนหน้าแดงหน้าดํา 
131.  ทรัพย์สินเงินสดก็หมดก็สิ (น บางครั (งจะกินก็ไมมี่อีกซํ (า ต้องเอาไร่นา ไปเที,ยวเร่จํานํา หวงัให้
ลกูงามของแมร่อดตาย 
132.  ได้เวลาครํ,าเคร่งกบักองชีทตํารากองโต ได้เวลาของการอดตาหลบัขบัตานอน 
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133.  สายเกินไป ปวดร้าวคิดอยากย้อนเรื,องราวแคไ่หน ได้แตฝั่น 
134.  ได้เวลาของมามา่อาหารดว่นจี§มื (อดกึกะกาแฟแก้วโต 
135.  ได้เวลาที,ต้องการกําลงัใจมากมาย 
136.  ผวา หวดัใหญ่ 2009 ผู้ นําสหรัฐ ประกาศภาวะฉกุเฉินแหง่ชาตรัิบมือการระบาดของโรค
ไข้หวดัใหญ่ 2009 
137.  ราชองครักษ์กําลงัหวัเราะอยา่งเอาเป็นเอาตายอยูไ่มไ่กลนกั 
138.  ร่างสงูที,นั,งครํ,าเคร่งอยู่กบัโต๊ะเอกสารตวัใหญ่ในห้องเงยหน้าขึ (น เมื,อเห็นเงาคนก้าวผา่นเข้า
มา 
139.  เอาผู้ชายของฉนัคืนมา หน้าไมอ่ายจริงๆ อายก็ุป่านนี (แล้ว ยงัมาหลอกเดก็ 
140.  พมา่เปิดใช้โครงขา่ยโทรศพัท์มือถือ 3G ทําให้เกิดคําถามขึ (นทนัทีวา่ 3G ของเมืองไทยเมื,อไร
จะมา 
141.  ทรุดนั,งลงบนพื (นศลิาของห้อง ก้มหน้าด้วยความออ่นล้า สิ (นหวงั เมื,อไมพ่บสว่นสําคญัของ
ชีวิต 
142.  เขาเก็บตวัฝึกฝนร้องเพลงอยูอ่ยา่งขมกัเขม้น  
143.  ทําไมเหรอ พระเอกคนไหนเป็นเกย์ หรือวา่ดาราคนไหนท้องก่อนแตง่ ถึงได้ดตืู,นเต้น
เหลือเกิน 
144.  ฉนัทั (งเกลียดทั (งขยะแขยงคนนิสยัอย่างนี ( 
145.  การที,เธอได้ครองหวัใจของผู้ชายหลายคนแบบข้ามคืน เพราะผู้ชายมกัเบื,อกบัการครํ,าเคร่ง 
พิธีรีตอง เอาแตใ่จตวัจดัของผู้หญิงทั,วไป 
146.  เหตรุถไฟวิ,งมาถึงบริเวณสถานีรถไฟ เกิดฝนตกลงมาอยา่งหนกั ทําให้รถไฟตกราง 
147.  รถไฟตกราง สร้างความเสียหาย การดําเนินการลา่ช้า 
148.  รัฐบาลไมเ่อาใจใสป่ระชาชน 
149.  คดิถึงและอยากเห็นหน้าหลานเร็วเร็วจงัเลย 
150.  ฉนัมนัคนโง่เหนือใครใคร มีรักแท้อยูด่แูลไมไ่ด้ 
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ประวัตผู้ิเขียนวิทยานิพนธ์ 

 
นางสาวปิยธิดา อินทร์รักษ์ เกิดวนัที, 31 สิงหาคม พ.ศ. 2525 ที,จงัหวดันครศรีธรรมราช 

สําเร็จการศกึษาระดบัมธัยมศกึษาปีที, 5 จากโรงเรียนสาธิต มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ อําเภอ
เมือง จงัหวดัปัตตานี และได้รับทนุ AFS ไปศกึษาตอ่ในระดบัชั (นมธัยมศกึษาปีที, 6 ณ ประเทศ
ออสเตรเลีย และสําเร็จการศกึษา Senior Certificate จาก Mackay North State High School 
จากนั (นได้เข้าศกึษาที,คณะวิศวกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ วิทยาเขตหาดใหญ่ และ
สําเร็จการศกึษาปริญญาวิศวกรรมศาสตรบณัฑิต เกียรตนิิยมอนัดบัสอง สาขาวิศวกรรมศาสตร์
คอมพิวเตอร์ ในปี พ.ศ. 2548 ตอ่มาได้เข้าทํางานที,บริษัทซีเกท เทคโนโลยี (ประเทศไทย) จํากดั 
และได้รับทนุในการศกึษาตอ่ในหลกัสตูรวิทยาศาสตรมหาบณัฑิต (วท.ม.) สาขาวิทยาศาสตร์
คอมพิวเตอร์ ที,ภาควิชาวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ คณะวิศวกรรมศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 
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